
','itssfs

■mm MfPPfPH

fi fixl

HÉr>

.

pl'-yMM

: I 1
• ^ndem!

*

■f.,Vl yi. y i %| * ^ "fi

HS£Sg£|3H| S fi f'y" . tm$

, . ... .. ílrtti», ,.. .iinv^A .

TIZENKETTEDIK ÉVFOLYAM

7.10
3.80

KISEBBSÉGI KULTÚRSZEMLE

A KÜLFÖLDI MAGYAROK ÉS KÖZÉPEURÓPAI NÉPEK SZELLEMI ÉLETÉNEK FIGYELŐJE

SZERKESZTI: CSUKA ZOLTÁN

TARTALOM:
Kemény Gábor: A magyar nemzetiségi kérdés megoldása felé 
(Második közlemény) - Négy világfái krónikája - Kodolény. Já­
nos: Finnország és a svéd nemzetiség — Könyvszemle — Sa|ló$zemle 

őrhely — Gazdasági Láfhafár

1944 SZEPTEMBERÉVXII
8, SZÁM

Ara 2— pengő

..... y.......

-Y- ■

V—-I.»-



ej

azon úiat,

i«*»-

y-.

„ÉS AMINT AKARJÁTOK, HOGY AZ EMBEREK VELETEK 
CSELEKEDJENEK, TI IS AKKÉPEN CSELEKEDJETEK AZOKKAL"

LUKÁCS EVANGÉLIUMA, 6. R 31. VERSE

El»ő Kecskeméti Hírlapkiadó- é* Njrmnda-Héexv.-tAri. — Igazgató Tóth »«—i*

A Láthatár kisebbséytmlományi munkaközösségének togjai: X kos István Or., Bertalan István <Ir„ tósztray Gyula dr„ Czeilier 
Jenő dr., Csanádv György. Csuka János. Ceeka Zoltán, Donta János, Elekes Dezső .Ir.: EaluJielyi Ferenc dr„ Fladiberth Ernő di 
Fekete Lajos, Gál István dr., CáWi László dr„ tiramantik Margit <tr., Haláesy Dezső, Imre Kálmán de.. Joó Tibor dr„ Ken íny 
Gábor, Kozocsa Sándor dr.„ Makkal Sándor dr.. Mester Miklós dr.. Mtfcő Imre dr„ Xtiikkz.tili B ia <tr„ Moravck Endre ‘dr". 
vitíz Nagy Iván dr., Nánay Bíla, I’adánvi Gulyás Jenő, Palaky Mária dr., Pongrácz Kálmán dr.. Puszlai-Popovics József, Rónai 
András dr., Schubert Tódor. Sfposs Sándor dr., Stomfal-Stitz János dr., Sziklay László dr., vitéz Tócsői Móricz Kálmán dr 

Vájlak Sándor dr.. Varga Imre, Vas* László, Vinczehidy Ernő dr. és ZatJwrrczky Gyula

LÁTHATÁR

kisebbségi kuli őrizem le, a középeurópai népek és a külföldi magyar szórványok szellemi életének figyelője. Megjelenik 
havonta. Felelős szerkesztő: Csuk« Zoltán. — Kiadja a Studium Könyvkiadó Rt. Felelős kiadó: Imre Kálmán dr. Szer 
keszlőség és kiadóhivatal: Budapest, VII., Baross-lér 15. Telefon: 426—921. Szerkesztőségi hivatalos órák d. e. 9—1-ig. 

Előfizetési ár jogi személyeknek és egyesületeknek évi 40 pengő, egyébként 20 pengő Egyes szám ára 2 pengő

Szerkeszti: CSUKA ZOLTÁN
; "Sí;" V v'- v . .

fmlfsztittiettgie:
8tdl Imre. Csak* Zoltán, Fekete leies. Mellényt I. Géza. vitéz Hagy Iván, Rései Sodrás

A pécsi Egyetemi Kisebbségi Intézet önálló rovatainak főszerkesz tője:

Faluhely! Ferenc it.
egyetemi ny. r. tanár, az intézet igazgatója

„Heg vagyok győződve afelől, hogy jövendőnk attól függ, tudunk-e jóra menni a 
velünk ólő mindenféle népekkel, meg tudunk-e velük élni békességben és mégis szabad­
os holadas tekintetében tűrhető állapotban... Mihelyt újra mozoghatunk, a világ 

felemmel fogja kísérni minden léptűnket, mindenekfelett pedig azon eljárásunkat, 
melyen indulni fogunk a nemzetiségek kérdésében. Ha higgadtságot, eszélyt, 

vaioai politikát fogunk mutatni etekintetben, meg lesz nyerve részünkre a közvélemény; 
ha ellenben szenvedély, kisszerű civakodás és alap nélkül való vetélkedés fog ismét, mint 
azelőtt, e kérdésnél felülkerekedni, ha a világ azt látja, hogy mi nem felejtettünk el 
semmit és nem tanultunk semmit: ekkor majd eljönnek mások rendet csinálni s kiveszik 
kezünkből azon igen fontos szerepet, melyre különben hivatva vagyunk, tudniillik mind 
saját magunk, mind egész keleti Európa sorsának intézését."
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A magyar nemzetiségi kérdés megoldása felé (II)
(I lélektani kutatás szert pe a magyar nemzetiségi politikában)

A Láthatár augusztusi számában megkezdte 
Kemény Gálbor nmiz tisés-lékktarú tanulmányának 
folytatólagos közléséi. Az első fcjezettK'n a nemzet1, 
ségi kérdést tárgyaló lélektani kutatás előzményei­
vel foglalkozik a szerző, majd a nemzete égi tudor 
mány korszerű reformjainak szükségességé! fejte­
geti. Véhménye szerint a kisebíiségtudomány belső 
szellemi és külső gyakorlati „forradalmának“ végre­
hajtása eiőtt áll a tudományág s a reformok útja 
a jogi újjáértékclésen Uviil a nemzeliiségi lélektan 
új módszerén keresztül vezet. Alapiéit ételekből indul 
ki, melyek az itt élő népek mimlegyike számára tár­
gyalási és együttműködési alapul szolgálhatnak, 
illetve amelyek tisztázása nélkül a nemzetiségi lélek­
tan tudományos és gyakorlati hivatása meg nem 
oldható. Ezen alapfeltételek elemzését olvashatjuk 
a kővetkezőkben. Srerk,

Ezek az alapfeltételek pozitív és negativ jellegű 
kérdés komplexumoktól függnek. Olyanoktól, melyek 
nyilvánvalóvá teszik a mindenkori magyar állam ha­
tárai között élő dunatáji életközösség népeinek egymás­
hoz tartozását, egymásrautaltságát, sőt egymástól való 
függőségét s megint olyan tényezőktől, melyek ennek a 
felismerésnek jogosultságát, reálpolitikáját mindmáig 
kétségbe vonják. Utóbbiak nélkül nem értjük meg az 
előzőket, sajátos helyzetünk s a nemzetiségi kérdésnek 
nevezett problémakör még sajátosabb alakulása szük­
ségszerűen készteti a kutatót, hogy előbb a negativ 
alapfeltételek vizsgálatát eszközölje, mert a hiány­
komplexumok felismerése, belátása vezet nemzetiségi 
kérdésünk pozitív tartó pilléreinek józan mérlegelésé­
hez és korszerű értékeléséhez.

Bizonnyal lesznek, akik egy sorskérdés természeté­
nek jellemzésére, érdekterületének és fogalmi arculatá­
nak közelebbi vagy éppen szabatos meghatározására 
alkalmatlannak, sőt önkényesnek mondják majd u kö­
vetkezőkben tárgyalt negativ szintézist. Ezért elöljáró­
ban leszögezzük, hogy fejtegetésünk korántsem merül 
ki a magyar nemzetiségi politika gátló körülményeinek 
bírálatában, hiszen egy ilyen kizárólag kritikai élű 
eszmefuttatás semmivel sem közelítené a Duna-meden- 
cére oly beláthatatlan szövevényü válságot előidéző kor 
emberét a problémához s azt ő hozzá. Hogy mégis a 
negatívumok felsorolásával közeledünk a meglévő pozi­
tív adottságok értékrendjéhez s innen a központi mag: 
a kérdés megoldásának mikéntjéhez, annak igen egy­
szerű, kézenfekvő magyarázata van. A magyar nemze­
tiségi kérdés mai állása szerinti megoldását ugyanis fe­
lese megnehezíti, hogy a konkrét problémákat a faji, 
vallás- és gazdaságpolitikai kérdések mellékképződmé­
nyei veszik körül, melyek önmagukban az említett kér­
dések egyikéhez sem tartoznak, csupán arra alkalma­
sak, hogy a szupernacionálizmusok által végsőkig zak­
latott pszMlOpatotógikus állapotban elhomályosítsák az 
egymás mellett élő népek egymáshoz való viszonyát. 
Ezeknek a mesterségesen kitermelt előítéleteknek, sére- 
lempoHtükai ál érveknek, szándékkal nem tisztázott fél­
reértéseknek következménye, hogy aki ezek ismerete 
nélkül közeledik valamely hazai nemzetiségi problé­
mánkhoz többnyire már a kérdés előterében megtor­
pan azoknak az eddig fel nem tételezett nehézségek 
nek láttán, melvek valóságos ködkénet fonnak a meg­
oldást célzó törekvések elé. Ebből következik, hogy e 
visszás képzetanyag lebontása nélkül soha nem érke­

zünk el a tényleges valósághoz, hanem, mint ezt a szak- 
írások túlnyomó többsége is mutatja, fennakadunk vala­
mely részletkérdésen, vagy megfeneklünk a vélt prob­
lémák útvesztőjében, anélkül, hogy a tulajdonképeni 
kérdést felvetettük volna. Célunk elérése érdekében, 
s fenti helyzetkép ismeretében semmi sem indokoltabb 
tehát a tisztázódási folyamat előfeltételének megterem­
tésénél; a kérdések lényegétői idegen s azok kibonta­
kozását elzáró hamis képzetflnyag eltávolításánál.

A következőkben három csoportra osztjuk azokat 
az elvi negatívumokat, melyek a legújabb időkig szinte 
módszeres tudatossággal — e hiányjelenségek igazi kór­
okozó volte ebben rejlik — akadályozták a magyar- 
országi nemzetiségi kérdés megnyugtató rendezését. Ez 
a felosztás korántsem jelenti, hogy a bemutatásra ke­
rülő hiányok nagyobb számával nem kellene számolni.
A soron következő társadalomlélektani vizsgálódás 
csupán annak megállapítására szorítkozik, hogy e három 
negativ tényező elhárítása nélkül egészséges kibonta­
kozás el nem képzelhető.

A három fokozatban álló hiánysor. melyet a kor­
szerű magyar nemzetiségi politika rákfenéjének tar­
tunk, kétségkívül nem fogható fel egyes jelenségek la­
zán összefüggő láncolataként. Itt minden hiánymotivum 
a rendezetlen kérdések egész sorát takarja, tehát ki­
iktatásuk szövődményes társadalmi betegségeink egy- 
egy csoportjának felszámolását jelentené. Amikor pedig 
ezekről beszélünk, voltakép az egész kérdéskon.plexum 
negativ erőforrását elemezzük, melyből kiderül, hogy az 
új tudományág vizsgálójának körülményesen tagozott, 
szinte szertehulló problémakörrel és ellentétskálával 
kell megbirkóznia, hogy az iiymódon leszűrt előzetes 
megfigyelésből új okozati rangsorra és metodikám, 
valamint merőben új társadalom lélektani teendőkre
mutasson. .

Fentiek előrebocsátása után a magyar nemzetiségi 
kérdés megnyugtató, végleges rendezését szüntelen aka­
dályozó három negativ tényezőt a magyar középosztály 
helytelen nemzetiségszemléletében, a fejlödésellenes 
nemzetiségi elzárkózásban és nemzetkisebbségi törvé­
nyeink, rendeleteink egyrészének korszerűtlen, a fej­
lődés állal túlhaladott voltában jelöljük meg

1. Középosztályunk helytelen nemzetiségszemlélete

A társadalmi helyzetünket és sajátos berendezke­
désünket vizsgáló szakember s az előítéletektől magát 
függetleníteni képes, jószándékú érdeklődő előtt egy­
aránt világos, hogy az egységes közszellem kialakítá­
sának legfőbb akadálya nálunk abban rejlik, hogy ve­
zető társadalmi rétegeink képtelenek megszabadulni a 
reájuk erőszakolt és közhelyszerűen beidegzett osztály- 
szemlélettől. Ezek a rétegek napjainkban — az európai 
kataklizma idején — sem tudnak másként, mint szu- 
kebb érdekközösségük megkívánta módon vizsgálódni, 
tekintet nélkül arra, hogy az általuk oly fentien hirde­
tett nemzeti érdek mit kíván valamely nemzeti alapon 
álló társadalom minden tagjától. ..

Ezt a jólismert kőrtiineíet kifejlett formájában fajl. 
lag túikevert. származástlag felemás mai középosztá­
lyunk tagjainál tapasztalhatjuk, akiknek pedig egy ma­
gát ,,po!gári''-rtíik nevező társadalomban a népi-nemzeti,
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nemzetiségi és szociális érdekek egybehangolásán kel­
lene fáradozniok.

Nem lehet célunk e tanulmány keretében az egyéb 
tekintetben messzemenő következtetésekre módot 
nyújtó típus vizsgálat, azoknak a sajátszerű társadalmi 
jellegzetességeknek vizsgálata, melyek ennek az osztály­
nak egyes rétegeit nyíltan szembeállítják a korszerű 
nemzetpolitika kívánalmaival. Mint azt már korábban 
hangsúlyoztuk, kizárólag a tárgykörünk szabtá keret­
ben kívánunk mozogni, tehát ezalkalommai közelebb­
ről csak az érdekelhet bennünket, miben mutatkozik 
meg ennek a számbelileg vékony, szellemileg eléggé hete­
rogén rétegnek „nemzetiségszem! élete“, közelebbről 
mik azok a társadalmi és politikai szimptómák, melyek 
az idetartozó csoportok e kérdésben vallott felfogását 
— mely felfogás többnyire az egész középosztályra is 
rányomja bélyegét — oly károsan befolyásolják.

Elvi megállapításokból kell kiindulnunk, hogy a 
kérdés lényegére tapintsunk. Abban, hogy a nemzeti­
ségi kérdés még ma is többnyire, mint kuriózum s nem 
mint sorskérdés él közvéleményünk tudatában, közép- 
osztályunknak jelentős része van. De nemke vésbbé ab­
ban is, hogy ezt a kérdést — kiváltkép azok a rétegek, 
mlyek társadalmi helyzetüknél fogva a gazdasági-poli­
tikai közeledés és ku!túrcsere előkészítői lehetnének — 
egyszerűen elhanyagolják vagy — ami még gyakoribb 
eset indokolatlan előítéleteikkel elmérgesítik. Végül 
jellegzetes középosztályi (felső-középosztályi) maga­
tartás az is, hogy egyes társadalmi körök meggondolás 
és fenntartás nélkül készek minden újabbkori történelmi 
megpróbálta*ásunkat az úgynevezett „nemzetiségi sza. 
kadárság“-bó! levezetni, anélkül, hogy a legkisebb mér­
tékben is érdeklődnének a történelmi előzmények va­
lódi okai felől. Ezeknek a csoportoknak hangadói vetik 
fel mostanában egyre változatosabb és visszatetszőbb 
formában a kitelepítés problémáját, mely gondolat mint 
ilyen, minden időben idegen volt a magyar szellemiség­
től és oktalan hangoztatása rendkívüli veszélyeket rejt 
magában a jövőre vonatkozólag.

Félreértés ne essék, távolról sem akarjuk az egész 
középosztályt, avagy a középosztályi értelmiség egé­
szét felelőssé tenni a legújabban napvilágot látó 
„elméletekért*, melyek a mindenkori magyar nem 
zetiségno!itiká*ó(l oly távol állanak, mint az oktalan 
politikai kitételek hangoztató! a dunamedencei magyar 
nemzettudattól. De végre is ezekre az egyre sűrűbben 
és követelőzőbb formában elhangzó tudománytalan 
megnyilatkozásokra félreérhetetlen választ kell ad­
nunk. nemcsak azért mert ez a magyar nemzetiséigtudo- 
mánv hivatott művelőinek erkölcsi kötelessége, hanem 
mert elsőrendű nemzeti létérdekek fűződnek az elhur- 
jánzó dilettántizmussal szemben a tiszta emberségből 
és emelkedett szellemi felfogásból következő elvi állás­
pont leszögezéséhez.

Ennek az elvi álláspontnak védelmében kötelessé­
günknek érezzük, hogy véleményt mondjunk mindazon 
jelenségek felett, melyek együttesen a középosztályi 
nemzctiségszem'étet mai elferdült formájának k’alskiíá- 
sára vezettek. Ezeket g többnyire kóros jelenségeket öt 
osztályra csoportosíthatjuk Az e'sőbe a nemzeti­
ségekkel kapcsolatos (faji) előítéletek tartoznak. 
mrlvek végeredményben a szándékos dkü'önülés 
politikáját sugalmazzák. A következő fejezetben 
bemutatásra kerülő nemzetiségi elzárkózás, gyak­
ran ennek a magatartásnak visszahatása, amiből

lemérhető, hogy milyen romboló tényezőt jelent 
ez az észszerű gondolkodással meg sem indokolható 
ársacWm1 betegség Amikor ezekről a származási elő­

ítéletekről beszólunk, pontosan szem előtt kell tarta 
nunk, hogy csupán egyetlen osztály egyetlen irányban 
(nemzetiségek) tanúsított a priori nézeteiről szólunk 
Lássuk tehát közelebbről, miben mutakoznak meg ezek 
a származási előítéletek.

Bizonyos, hogy ezen a téren tájanként különböző 
olyan cloitéletckkel is találkozunk, melyek a korai 
városiasodás idejéből származnak és a szakmai foglal­
kozási versengéssel kapcsolatosak. Az egykori’ bánya­
városokban (Nyugat-Felvidék, Szepesség, Partium) éle­
sen megfigyelhető, hogy a nemzetiségi ellentétek ere­
dője igen gyakran visszavezethető arra a körülményre, 
hogy egyik vagy másik nemzetiség tagjai az idők foíva- 
mán bizonyos kiváltságokra tettek szert melyek révén 
kedvezőbb helyzetbe kerültek, mint az illető foglalko­
zási ág iránt későbben érdeklődő magyarság. Másutt a 
származási (faji) előítélet forrása a kereskedelmi elő­
jogok eleve helytelen megoszlása lett. A magyar-szász. 
viszony időnkinti megromlása szorosan összefügg azzal 
a gazdasági harccal, melyet az Eigenlandrecht és a céh 
rendszer fedezékeiből vív a kiváltságait féltékenyen és 
makacs önzéssel védelmező szász polgár a KiráiyföL 
dön letelepü'ő magyar kézműves és kereskedő ellen. A 
szokásjog 1853-ban, illetve 1876-ban véglegesen ir.cg- 
szűnik, de a gazdasági vetélkedésből hátramaradt elő­
ítélet tovább él és tudatos faji formát ölt. Hasonló je­
lenséggel találkozunk a szerb—magyar kapcsolatok korai 
időszakában, a XVIII. században, amikor a szerb keres­
kedőréteg. bár a császári kiváltságlevelek szerint a ha­
tárőrvidéken lenne helve, valósággal elárasztja a duna- 
menti fontosabb kikötőhelyeket és más kereskedelmi 
gócpontokat. Nem vitás, hogy az ilyen gazdasági elő­
retörés a mag var céhek erőtlenségén, a magvar keres­
kedők és vállalkozók hiányán fordult, tehát a szerbség 
korabeli térhódítását pártatlan szemmel nerr. tekinthet­
jük agresszív jelenségnek, amint az a városok német­
ajkú kereskedő és kézműves polgársága révén « köz­
tudatba átment. Ellenkező irányú, de egyazon követ­
kezményekkel járó társadalmi vándormozgalom zajük 
az erdélyi román polgáriasodás gócpontjaiban, ahol a 
feltörekvő új román po’gárrétegben előbb gazdasági, 
maid társadalmi vetélvtársát véli felfedezni a magvar 
vasv szász nolgar, hogy alkalmas védfegvverként a fali 
politika szólamait használ ia azzal szemben. A kevésbé 
polgánasúit, illetve a polgáriasodás terén végzetesen el­
maradt mása ikrákkal (ruszin, szlovák, román kétkezi 
dolgozók) széniben is megnyilatkozik a származási 
(fait) előítélet bizonyos neme, mely erősen szaturált 
középosztályunkban s ennek hatása alatt más ré­
tegeinkben is sajnálkozással veeves lenézést kelt 
ezek iránt. Polgárságunkban a legóiabh Időkig nem me­
rüli fel a gondolat, hogy visszakövetkeztessen az ity- 
módon kialakult és megrekedt társadalmi csökevénvek 
eredőihez és leszámoljon végre azokkal B botor álta- 
lános’tásokkal melyek egy cd van gazdasági verseny kö­
vetkeztében keletkeztek, melynek okai részben már 
tárgytalanokká váltak s mely erőmérkőzés egyetlen kor- 
rzakhen sem minősíthető fáink, csunán egvének vagy 
érdekközösségek, tőkeérdekeltségek harcának

A középosztályunk részéről tánlá't nerr.zetiségnoli- 
tika- előítéletnek ezen az alapvető gazdasági-extiszten- 
c,ális indokán kívül más oka is van, amit egyéb körül-
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ményekkel kell megvilágítanunk. Mint mondottuk az 
említett osztály nemzetiségszemlcletét károsan befolyá­
soló jelenségek öt osztályba (kategóriába) csoportosít­
hatók,melyek sorrendjét a következőkben állapíthatjuk 
meg. A vázolt gazdasági okon, mint első számú kate­
górián kívül a kérdésben tanúsított elfogultságnak és 
közönynek további forrásai; 2. a nevelésben mutatkozó 
felszínes egyodalúség; 3. a politikai iskolázottság meg­
lepő nagy hiánya s az ennek pótlásaként elfogadott 
áltörténeti okoskodások (felsőbbrendűség-komplexum 
stfe.); 4. a még napjainkban is ható felekezeti beállított­
ság s végül 5. a szellemi közeledést és együttműködést 
célzó törekvések iránti mélyen gyökerező bizalmat­
lanság.

Felette sajnálatosnak kel! mondanunk, hogy a nem. 
zetnevelés azon fokain, melyeken a társadalmi erővi­
szonyok eltolódása következtében még ma is a közép- 
osztály arányszáma a döntő, tehát a közép- és felső­
fokú oktatás terén mennyire nem nyílik alkalom a kor­
szerű magyar nemzetiségpolitrka elvi magyarázatára, 
szabatosabban a magyar nemzetiségi kérdés történeti, 
gazdasági és társa dalomctikai jelentőségének szükség- 
szerű megvilágítására.

Bizonyos, hogy a középiskolai tanulónak időelőtti 
lenne kisebbségjogi vagy szélesebb történetpolitikai 
magyarázatokkal szolgálnunk, az viszont teljes mérték­
ben helytelen, hogy továbbra is abban a tájékozatlan­
ságban hagyjuk, amint ezt történeti, földrajzi, irodalmi 
stb. tankönyveink nagyrésze teszi. (Kétségtelen, hogy 
ezen a téren már megindult az eredményes tankönyv- 
revízió. az ügyet azonban még korántsem rendezié< 
véglegesen.) A bontakozó és ismeretekre vágyó ifjú lélek 
a még ki nem javított tankönyvekből csupán felszínes 
ismereteket merít a probléma egészét illetően s nem egy­
szer olyan beállításban találkozik a kérdéssel, mely 
minden egyébre alkalmas, csak arra nerr., hogy rokon- 
szenvvei forduljon a hazában élő masajkúak felé. Abból 
ugyanis, hogy « nemzetiségi kérdés csak bomlasztó té­
nyezőként szerepel e tankönyvekben s a nemzetiségi 
vezetők többnyire csak magyaréi! tut es vona tkozásaikban, 
nyilván következik, hogy a tanuló a nemzetiségi moz­
galmakról egészen ferde képet kap. Megtudja például, 
hogy a nemzetiségek hadakoztak az államnyelv ellen, 
de arravonatkozólag nem kap bővebb felvilágosítást, 
hogy a nyelvi küzdelmek ideiére esik a nemzetiségek 
nyelvi megújhodása is Olvas 'arról, hogy 1848-ban a 
nemzetiségek szembehelyezkedtek a .magyar szabadság­
harccal. de magatartásuk Okát csak a Bécs által invo- 
kátt „divide et imnera“ közhelyén keresztül szemlélheti. 
1867 1_ az osztrák—magvar kiegyezés —, mint korszak- 
alkotó nemzeti eredményt ismertesse előtte, de arról 
fogalma sincs, hoov Kossuth és vele együtt a magyar 
függetlenségi politika vezéregyéniségei ezt a kiegyezést 
végzetes kihatásúnak tartót*álk a magyarság és a duna. 
medencei nénck együttműködése szempontiából.^ A 
szdáv kérdésről!, -mint szüntelen agresszív _ tényezőről 
vesz tudomás*, pedig a kiegyezéstől a világháborúig 
tartó korszakban is számos nyoma, kortüneti bizonyí­
téka van a mindkét részről rrc<m vitatkozó együttműkö­
dési halandóságnak. A világháború történeti leírásából 
számos felesleges szereplő és hadműveleti részletezés 
marad tudatában. Arról azonban nem kan felvilágosí­
tást hogy a magyarság egyenes következményeként 
annak a' monarchikus külpolitikának, mely ugyan 
akkor minden eszközzel azon mesterkedett, hogy

Magyarország, mint állam és nemzet ismeretlen, zava­
ros fogalom maradjon a távolabbi külföld szemé­
ben — épen a dualizmus következtében kényszerül 
lemondani a nemzetiségekkel való végleges meg­
egyezésről. A két háború közötti időszakból csu­
pán a magyarságot ért sérelmekről értesül; arról, hogy 
czidőtájt is történtek kísérletek, melyek a magyar tör­
téneti álláspont figyelembe vételével, de a saliangos irre­
dentán felülemelkedve a táj nemzeteinek közeledését, 
az egyetemes közös cél érdekében való összefogást cé­
lozták, senki sem világosítja fel.

Ilyenformán a középiskolát elhagyó ifjú azzal a 
tudattal lép az életbe vagy az egyetem falai közé, hogy 
a világháború előtt Magyarország összeomlásának kizá­
rólagos okozói a „nemzetiségi agitátorok“ voltak, 
a,miért is a nemzetiségeket Magyarország végzete előké­
szítőinek tartja és paiástolatian ellenszenvet érez irán­
tuk. A főiskolai oktatás legkevésbé sem gondoskodik 
arról hogy a valódi helyzetképpel végre megismerked­
jék. Olyan tanszék, mely a dunatáji nemzetiségi kérdés 
körébe tartozó történeti és jogi fejlődést az oknyomozó 
jogi vizsgálat és szellemtörténet szemszögéből kellő­
képen megvilágítaná, nincsen, de nem is lehet, hiszen 
ezidőszerint csak kisebbség jogi intézeteink vannak, de 
par excellence kisebbségjogi és nemzetiségtörténeti tan­
székünk nincs.

Ha ezek után feltesszük a kérdést, honnan merít­
sen korszerű nemzetisé,gszemléietet, tudományos, vagy 
az átlagembernek is feltétlenül fontos általános kép­
zettséget e tárgyban az ifjú, majd a tanulmányait be­
fejező fiatal diplomás, jobb híján, kénytelenek vagyunk 
az önképzésre, a család és környezet s az iskolán kí­
vüli intézmények útján történő továbbképzésre utal­
nunk. Ezzel kapcsolatban legven szabad megjegyez­
nünk, hogy egy oly nagymértékben népszerűtlenné tett 
tudományág, mint a kisebbségtudomány és nemzetiség- 
történet igen keveseket vonz a szakszerű önképzés te­
rületére. Többnyire csak olyanokat, akik továbbra is 
hivatásszerűen kívánnak foglalkozni nemzetiségi kér­
désekkel, ezek száma viszont, a kérdés jelentőségéhez 
mérten, ma is elenyészően esekéiv. A család- és kör­
nyezet útján történő továbbképzésről felesleges beszél­
nünk. mert aho! az előző nemzedék sem volt tisztában 
a kérdéssel, vájjon miképen biztosítható, hogy az egy­
általában szóba kerülhessen a társadalomnevelés e leg­
főbb műhelyében. Maradna tehát a családon és isko- 
iánlkívüli népszerűsítő vagy szakoktatás lehetősége, mint 
záloga és biztosítéka a kérdés iránti érdeklődés széle- 
sebbkörű felkeltésének s az oly szükséges fogalmi tisz­
tázódásnak. Eszközeit tekintve, ez a munka ma még 
embrionális állapotban var,. Anyagilag é® egyéb tekin­
tetben sem függetlenített kisebbség tudományi intéze­
teink mai helyzetükben képtelenek megfelelően betöl­
teni az elitképzés (értsd: tudományos utánpótlás, he­
lyesebben az első tudományos gárda kialakításának) 
magasztos feladatát. Amit igen szerény eszközeik ré­
vén eddig lettek, az is több. amennyit ilyen tudomány- 
politika mellett várni lehetett tőlük. Ké'ségteien, hogy 
van néhány egyesületünk, melyek lelkiismereti fel­
adattá telték a nemzetkisebbségi kérdésekkel való fog­
lalkozást, pályázatokat tűznek ki, ankétokat hirdetnek, 
elvkor egv-cgv ismeretterjesztő füzetet- tesznek közzé. 
Mindezt feltétlen jóindulattal művelik és tiszteletre­
méltó buzgalommal, bár maguk is kénytelenek bclá'ni, 
hogy a pályázatok eredménye egyre sivárabb, az anké-
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tokon a rendezőkön kívül alig jelenik meg valaki, fel­
világosító füzeteik nyom és visszhang nélkül tűnnek el 
a kiadványtengerben. Az érdeklődés helyébe teljes ér­
dektelenség, a minden munkaterületen kibontakozó 
nemzetpolitikai és tudományos küzdelem helyébe teljes 
csőd lépett. Hogyan történhetett ez, amikor egyik leg­
fontosabb létkérdésünkről van szó s még inkább miként 
történhetett ez napjainkban, amikor valósággal sors­
döntő fontosságú, hogy mindent elkövessünk a kérdés­
sel kapcsolatos ügyek tisztázása érdekében?

Az ok és okozat összefüggése nyilvánvaló: a közép­
osztályi nevelésben mutatkozó felszínes egyolda'úság — 
szándékosan, vagy szándéktalánul, ennek tisztázása 
nem a mi kötelességünk — az elmúlt háromnegyedszá­
zad alatt azt eredményezte, hogy az egymást felváltó 
nemzedékek egyre közönyösebben és értelmetlenebből 
kerültek szembe a problémával, melyet csak végzetessé 
váló kihatásaiban érzékelnek. Ezért a helyzetképért 
jelentős mértékben nevelési és oktatási rendszerünk is 
felelős, s meft közoktatásügyünk szinte kizárólagosan 
középosztályi jellegű, s e téren mutatkozó tüneteket 
ennek az osztálynak, helyesebben ennek az eléggé nem 
hibáztatható osztályszemléletnek fehére kell írnunk.

Mi lenne a megadás? Természetesen sok minden­
nek éppen ellenkezője, ahogy eddig történt. Középis­
kolai történetikönyvcinkben alapos reformot kellene esz­
közölnünk a nemzetiségi kérdés valódi arculatának fel­
tárása érdekében. A tanulóifjúságnak végre meg kel­
lene ismerkednie az itt élő népek és közvetlen szom­
szédai sajátos kultúrájával, mozgalmainak, kultúrális és 
gazdasági törekvéseinek történetével, nem utolsó sor­
ban azok nyelvével. Eléggé nem hangsúlyozható annak 
fontossága, hogy a jövendő tanrendjében szere­
pelnie kell a kérdés történeti kialakulását, irodalom- 
történeti gazdaságpolitikai és nyelvi vonatkozásait 
iára való tantárgynak s minden magyarországi kö­
zépiskola felső négy osztályában az eddiginél fo­
kozottabb mértékben tanítania kell (az amúgy is köte­
lező németen kívül) a területhez leginkább közelálló 
nemzetiség nyelvét. A tanulókat jutalmaznia kellene 
az c téren elért eredményekért, hiszen amilyen mérték­
ben beszéli maid jövendő középosztályunk a hazában 
élő másatkúak nyelvét, olyan arányban tudjuk biztosí­
tani a politikai közeledés és kultúrcsere eredményes 
voltát Ebben a felvilágosító, népeket egymáshoz köze­
lítő kiil'úrpoütikai előkészítő munkában jelentős sze­
repük tehet az önképzőköröknek is, melyek szeminá- 
riumszerCen foglalkozhatnának a kérdéssel. Megfelelő 
képzettségű tanárelnokök irányítása mellett, ennek a 
szellemi öntudatosító munkának csakhamar pozitív 
eredményei mutatkoznának, természetesen nem abban 
az értelemben, ahogyan mostanában egyes neremtertl- 
leti közénisko'ák önképzőköreiben teszik, ahol számon

11k uflvan a kérdést a tanerők de közelítés helyett 
inkább elmérgesftik a haoou’atot. Ugyanakkor azonban 
megieflvezzük. ho«v önképzőköreink nagy részében 
énen a tan áréi mikök ügyszeretete és felkészültsége biz- 
fosítif, a kérdés higgadt megismerését. fl félreértések 
letisztulását.

A nevelés terén jelentkező nemzetreolitikai felada­
tok közé tartozik a társadalmi nevelésnek az a média, 
mePvel kedvező i.ráovhan beWvásolhatiuk « család 
kebelében történő e'őze'es nevelést. Ennek a módszerei 
már inkább társadalompolitikai természetűek, hiszen a 
családfőt a társadalmi élet jelenségein keresztül győz­

zük meg arról, mennyire fontos, hogy gyermeke a 
szülői otthonban a másajkúak és másfajúak megbecsü­
lését s ne ennek ellenkezőjét sajátítsa el. Mik a lehe­
tőségei ennek a társadalomnevelő munkának, arról ta­
nulmányunk más részén, a lélektani módszerezésné! 
szólunk.

A nemzetiségi kérdéssel kapcsolatos iskolai és tár­
sadalmi nevelés pótlandó feladatai közé tartozik annak 
az egyre inkább kiütköző ellentétnek kiküszöbölése 
mely a megkívánt politikai érettség és a dunavölgyi tár­
sadalmak politikai iskolázottságának meglepően da 
csony színvonala között mutatkozik. Köteteket lehetne 
írni arról, hogy az itt élő népek középrétegeinek poli­
tikai iskolázatlansága s ebből következő tájékozatlan­
sága milyen nagy horderejű megpróbáltatások kútfor- 
rása lett a táj életében. Ezt a körülményt azonban nem 
magyarázhatjuk mással, mint azzal, hogy a Dimamc- 
dencét átható százados történeti megpróbáltatások 
következtében ezen a tájon kevésbbé, vagy egyáltalán 
nem érezteti hatását az a nyugati keresztény humán- 
kultúra, mely például Brehantban vagy Svájcban a 
fajok közötti együttműködés szilárd alapja lett Ha 
csupán nemzetiségpolitikai szempontból vizsgáljuk 
ennek a tájékozatlanságnak kórokozóit, azt kell 
tapasztalnunk, hogy a középosztályi nevelés előbb 
említett hiányosságai következtében az egyoldalúan 
kialakult osztályszelmélet kötőszövetébe az idők fo- 
lyamán olyan anyagok szívódtak fel, melyek a magyar 
faji öntudattal merőben ellentétesek, ilyen elsősor­
ban az az eléggé el nem ítélhető nyegle és felelőt­
len sovinizmus, mely koronként éppen azoknál a ré­
tegeknél tör fel, melyek minden lelki átérzés nélkül 
puszta egzisztenciális érdekből alkalmazkodtak a nem­
zettesthez és felszínes asszimiláltságuk vélt hátrányait 
azzal igyekeznek ,,behozni“, hogy ..-mag varabb magvak­
nak, azaz türelmetlenebb magyaroknak csapnak fel 
minit a született magyarok. Időtálló történelmi tétel, 
hogy a kiegyezés óta fellépő három magyar nemzedék­
ben ezek a hirtelen asszimiláltak kezdeményezték újra 
meg újra a faji türetmellenkég jegyében feltörő áram­
latokat, egyedül és kizárólag azért, hogy a maiguk tár­
sadalmi helyzetét megszilárdítsák az "őket befogadó 
közösségben.

Van azonban a középosztályi nevelés hiányosságá­
ból következő politikai iskolázatlanságnak egvéb hát­
tere is, nevezetesen az, hogy a reálpolitikai lá­
tást áltörténelmi okoskodással, mesterkélt históriai köz­
helyekkel igyekeznek pótolni. Nem gondolunk itt a ma­
gyar hivatástudat egyetemes, eszmei tartalmára, mely 
e fái népeit magasabb értékrengok elérésére buzdítja és 
készteti, hanem a fetsöbbrendüségi komplexummal való 
kérkedésre, mely idegen a magyar szellemtől és szelle­
miségtől. Mélyen elítélendő, hogy efaita közhelyek elül­
tetésénél és széles körben való elter feszt ésénél miiven 
szánalmas szerepet iátszőtt és látszik történetíróink 
többsége, kik tetszetősnél tetszetősebb, de egvben gvö- 
kértdénebbnél gvőkértelenebb áltörténeti elméleteket 
sugalmaznak, hoßv a nemzeti közvéleményt hiú és bete­
ges öniefszehésbe sodorják. Magunk is valljuk, 
hotfv a kultúra hordozás vonalán, az emberi műveltség 
eredményeinek közvetítésében a magyarság évszáza­
dokon át vezető szerepet játszott ezen a tájon. Tény, 
hogv vannak olvan faji tulajdonságai is. melyek alkal­
massá teszik a táii hivatástudat, a Dunamedence népeit 
összefogó, együttműködésre ösztönző lelkiismereti po
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A szlovákiai magyarság a háborús nehézségek ellenére is 
1 óváW) dolgozik. Legutóbb a szlovákiai magyarságot rs sújtotta 
a háború Pozsonyt ért bomba támadás következtében. És számos 
magyart kívánt áldozatul, de súlyos anyagi károkat j* szenvedett 
a magyarság. Elpusztult az 1939-ben létesített Minternátus. Az 
internátusbán már nem tartózkodott ott a diákok nagyrésze, de 
még így is három főiskolás hallgató esett áldozatul a támadás­
nak. Egy pár napig nem tudott megjelenni a Magyar Hírlap és 
tgészen augusztiKdejéig a Magyar Párt lapja, a Magyar Néplap.

A Magyar Párt ennek ellenére folytatta tevékenységét. A 
munkának legjellemzőbb megnyilvánulása a Magyar Párt orszá­
gos pártvezetőségének június l?-ém tartott ülése Pozsonyban 
Ezen az ülésen beszámoltak az egész pártot érintő kérdésekről, 
Esterházy pártelnök pedig a magyarság magatartására vonalkozd 
irányelveket ismertette. Megállapította, hogy a magyarság hely­
zete sosem volt olyan nehéz, mint a mai időkben, de a kisebb 
ségi politika alappillére mindig a váltós és a bit volt. „Istennel 
kezdtünk és végeztünk mindent.“ „Ez a vallási kérdés szabiit 
egyúttal utat a politikának is, amely mindig időszerű, keresz­
tény, nemzeti, szociális és népi politika volt." Nyugodt lelki- 
ismeret tel jelentette ki, hogy & szlovákiai magyarság helyes úton 
jár. A magyarság eüesettségében egymás Kezét kereste és e sors 
következtében alakult ki az a törvény, hogy mindenki annyit 
ér, amennyit a kisebbségi magyarság érdekében végez. Foglal­
kozott a szlovákiai magyarság egységének a kérdésével Kijelen­
té tie, hogy a szlovákjai magyar család egységét megbontani nem 
engedi, A magyarság céljának megfelelően: megtartani és átmen­
teni a magyar szót és a magyar életet, elhatározta, hogy még 
jobban le egyszerűsíti az adminisztrációt és fokozott figyelmei 
szentel a Magyar Párt gazdasági és szociális kérdéseinek, mint 
amelyek a mai időkben a legnagyobb jelentőséggel bírnak.

Múlt alkalommal megemlékeztünk a szlovákiai magyarság 
egyik nagy problémájáról, a magyar ifjúságról A magyarságot 
az ifjúság kérdése mellett más elvi problémák is foglalkoztatják. 
Így igém sokat foglalkozik a szlovákiai magyarság a közösségi 
eszmével. Tekintettel arra, hogy a szlovákiai magyarság, mint 
ezt vezére is többi eben is hangoztatta, elsősorban a nemzeti 
eszme és a kereszténység alapján áll ennek a két eszmének egy­
máshoz való viszonyát vizsgálja. A kisebbségi sorsra vonatko­
zólag a kisebbségi magyar megállapítása szerint különös értéke 
van a nemzeti eszme keresztény beállítottságának, A keresztény 
szempont kidomborttása a nemzeti eszme keretei között, ki­
sebbségi sorsban közös nevezőt jelent a többségi nemzet és a 
kisebbség életében. A keresztény erkölcs megmutatja az útat 
a magyar kisebbségnek az isteni igazságosságba vetett rendít­
hetetlen hit pedig megadja a kisebbségnek az erőt a helytállásra. 
Épen ezért — a szlovákiai magyar megállapítása szerint — « 
nemzet válságok idejében és kisebbségi sorsban nem mondhat 
le a nemzeti eszme igehindetőín'k sokszor népszerűtlen szaváról.

A nemzeti eszme vizsgálata mellett ennek a szociális kér­
déssel való összefüggését is kutatják. Kisebbségi szemszögből 
vizsgálva a kérdési, a szlovákiai magyarság azt a megállapítást 
beszí, hogy a szociális célkitűzések megvalósítása már elsősorban 
állami feladat és az állam a határokon túl élő nemzetiségeinek 
szociális helyzetet nem annyira belső reformokkal, mint a kül­
kereskedelem megfelelő irányításával javíthatja meg, A nemzeti

közösség szempontjából kiindulva errak törekszik a szlovákiai 
magyarság, bogy a társadalom minden egyes tagját ebbe a kö­
zösségbe felvegye. Az új nemzeti munkát kialakító társadalomba 
a munkásságot is be akarják kapcsolni, munkásság alatt a tár­
sadalom minden dolgozó tagját értve.

Képzőművészeti téren a szlovákiai magyar művészeket súlyos 
veszteség érte a tavasz folyamán. A Lip! ószeotmikiós melletti 
Btnedekf alván meghalt Kittéig Nándor festőművész 74 éves ko­
rában. Nemcsak korban, hanem tudásban is méltán tekinthették 
őt a szlovákiai magyar művészet nesztorának. Pályáját Magyar- 
országon kezdte, de külföldön is sokat tanult. Szlovákiában, a* 
oltani magyar művészek kiállításain többször részéved képeivel. 
A képzőművészet fellendítésére a pozsonyi képzőművészeti egye­
sület festészeti, illetve grafikai díjra Irt ki pályázatot. Az oktooer 
Ifi én lejáró nyílt pályázaton a munkák nagysága, mérete, tárgya 
nincsen lekötve. A pályázaton részt vehet minden EO, életévét be­
töltött magyar nemzetiségű szlovák állampolgár. Pályázatot írtak 
ki a művészi pályára készülő 14—20. évi közötti fiatalok szá­
mára is. Ennél a pályázatnál nem a műérléket jutalmazták, ha­
nem a pályázó általános értékeit veszik figyelembe. Végül a 
nem hivatásos művészek részére tehetségkutató pályadijat hir­
dettek.

A kulturális élet fejlesztése terén nagy jelentőséggel bíró 
könyv szerepét vizsgálja a pozsonyi Magyar Néplap május 2ö-i 
számában. Ezzel kapcsolatban megállapítja az Író, hogy elvi 
téren a nemzeti közösségnek joga van megszabni, milyen könyvet 
akar és követelheti az egész könyvkérdés Intézményes szervezé­
sét. A cél a magyarság érdeke. Ezzel szemben a gyakorlat a 
cikk szerint az, hogy a katalógusban magyar szerzők művei alig 
találhatók, nem is szólva arról, hogy a magyar elméleti iroda­
lomnak nyoma sincsen. És mi van akkor, teszi fel a kérdést a 
cikk Írója, „ha egy másik országíren párhuzamos' nemz élcso­
port mák minden könyvellátását közösségi szerv végzi, amely 
nem jövedelmező, hanem jó könyvel akar nyújtani és a tiszta 
hasznot újabb közösségi célokra fordítja'1. A könyvkultúra terén 
meg kell emlékeznünk arról, hogy az 1943, év folyamán a szlo­
vák könyvek bibliográfiája szerint 8 magyar könyv jelent meg 
szlovákul. Megjelent a magyar köttök egyik antológiája, Nyirő 
József tíz Bence című regénye és több vailásehkőlcsi ős nevelő 
jt-lí-gű munka. Az egyik kiadó megjelenteti immár harmadik ki­
adásban Tóth Tihamér nevelő könyveit, a másik kiadónál pedig 
Móra Ferenc Arany koporsó dmü munkája készül

KELET
A romániai magyar egyházak körében nevezetes az az év­

fordulós amelyet a bukaresti evangélikus magyarság ünnepelt. 
Az idei évben ünnepli a bukaresti egyházközség fron állásának 10 
éves évfordulóját. 1984 októberében iktatták itt be az első lel­
készt, miután 1933 június 2án a brassói evangélikus egyház­
megye ak sperr se, Sipos András a Bukarestben élő evangélikuso­
kat összegyűjtötte. Felhívására közel kétszázan jelentek meg az 
addig a református egyház gondnoksága alatt álló evangéliku­
sok közti. 10 év alatt 245 keresztelés volt, 108 párt eskettek 
meg, 179 halottat temettek el. KMO-ben 618 családot tartottak 
nyilván kb. 2000 es lé!,Aszómmal Amikor Északerdély visszatért, 
köreiéit a veszély, hogy az egyházközség feloszt». 19U június 
9-én azonban beiktatták az új lelkész*, azóta ez a bukaresti

iitikfti vállalására és irányítására. Mindez azonban nem 
mérhető egy bizan tikira felsőbbrendűségi szemlélet 
mérlegén, mellyel a magyar középosztályt a kiegyezés­
től az első vÖágiháborúig tartó korszakban félrevezették,

hamis ábrándokba ringatták, valóságos lelki csapdába 
csalták saját szellemi és politikai Don Quijote-i. 

(Folytatjuk.)
Kemény Gábor



egyházközség az evangélikus egyházmegye legnagyobb lélekszámú 
egyházközsége.

Az aradi evangélikus egyházközség május hó folyamán tar- 
tolta közgyűlését. Ezen Argay György szuperintendens beszámolt 
az elmuit év munkájáról. Mint mondotta az egyház munkáját 
erősen korlátozták a háborús állapotok. Sok mindent abba kel­
lett hagyni, ami azelőtt az egyházi ételnek elengedhetetlen fel­
tétele volt. Ennek ellenére az egyházi életnek két nevezete» 
eredménye volt, az egyik a jó templomlálogatás, a másik a gyü­
lekezet tagjainak áldozatkészsége. Az egyházitagok nemcsak az 
egyháziadé 96 százalékát fizették Ize, liánéra önkéntes adomány­
nyal is támogatták az egyházat.

Púnk óvd vasárnapján tartotta évi rendes közgyűlését a te­
mesvári erzsébetvárosi római katolikus egyházközség. Az évi 
jelentés szerint az egyházközség igyekezett vállalt kötelesség ének 
megfelelni. Márton Áron erdélyi római katolikus püspök július- 
ban ünnepelte pappászentelésének 20. évfordulóját. .Az évfor­
duló minden külső ünnepség nélkül múlt el. A Déli Hírlap 
hasábjain azonban Jakahffy Elemér megemlékezik a jubileum­
ról: Délerdély és Bánság katolikus magyarjai tisztelettel állnak 
meg püspökük előtt, de úgy érzi, hogy a nem katolikus magya­
rok is osztoznak a tiszteletadásban, akik soha a püspöki székhez 
közelebb nem jutottak, mint most, amikor Márton Áron tölti 
azt be.

Kultúrába: téren az utóbbi évek egyik legjelent ősibb esemé­
nye volt a déterdélyi magyarság életében az aradi Kölcsey Egye. 
sülét közgyűlése. Az egyesület, amely 1939 óta nem tartott köz­
gyűlést, május 7 én megtartott közgyűlésen számolt be többéves 
munkásságáról. A tavasszal elhunyt Fischer Aladár elnök helyét 
Parecz György dr. alelnök fogtállá <1. A főtitkárnak, Szőlősy 
Istvánnak jelentése a legutóbbi közgyűlés utánra tervezett Petőfi 
ünnepségről telt említést, amelyet a költő halálának 90. évfor­
dulóján akart megünnepelni az egyesület. Az ünnepség azonban 
a körülmények folytán elmaradt. Munkájuk azután már csak tudó 
mányos tárgyú felolvasásokra terjedhetett ki és csak egyetlen 
gazdagabb műsorú előadást tartottak. A főtitkár ismertette a 
Kölcsey Egyesületnek a romániai magyar tannyelvű fiú- és 
Mnyközépiskolák részére hirdetett pályázatát és annak eredmé­
nyeit, a tervezett és meg is tartott szavalóversenyt. Az egyesület 
áltel kiadott ú. n. Feeskés könyvekre vonatkozólag megállapí­
totta, hogy a könyvek iránt a délerdélyi magyarság minden ré­
tegében mutatkozó nagy érdeklődés bizonyítja, mennyire hasz­
nos volt ez a munka. A tisztújítás során új elnökké Olosz Lajost 
választották meg. A vezetőség tisztikarában és választmányában 
pedig az aradi magyarság kiválói vesznek részt. Az újonnan 
megválasztott elnök beszédében kijelentette, hogy tisztségét első­
sorban is kötelességnek tekinti. Munkatervet azonban nem ad 
hat, mert előre nem láthatják milyen és mennyi munkát végez­
hetnek. Az egyesük! kizárólag irodalmi; művészeti és közműve­
lődési egyesület. „Legyenek akár tágabbak, akár szükebbek is 
egyesületi működésének lehetőségei, vezérlő gondolatunk az lesz, 
hogy a kultúra őrök eszményeihez hívek maradjunk. A magunk 
életéből teremtett eszközökkel munkáljuk annak céljait. SzeHen.i, 
erkölcsi és társadalmi egységre óhajtunk támaszkodni. Elmé­
lyülésre és fejlődésre törekszünk és szeretnénk minden gyarló­
ságunk ellenére megá'lan: a reánk mért próbákat, hogy a közös­
ség életét jelentő nemzedékek sorában mi a legkésőbbiek, ne 
találtassunk a leghiiványabbaknak.“

A romániai magyarság életének az utóbbi hónapokban leg- 
szomorúbb eseménye a débrdélyi városokat ért és ezzel a ma­
gyarságot is erősen sújtó bombatámadások voltak. Brassót há- 
romlzbcn, Aradot és Temesvárt is több erős támadás érte. A 
brassói első támadásnál 40—60 magyar volt az áldozatok kö­
zött. A második támadás kérés emberáldozatot követelt. Igen 
nagy volt ellenben a magyarság vagyonáben szenvedett kár. Az 
ingó vagyonban sokmilliós, épületekben pedig többszázn.iilós

kárt szenvedett a magyarság. Az első borul«támadás után a ma. 
gyarság Brassóban levő otthonainak kitelepítését megkezdte a 
környező falvakba. Ez is közrejátszott abban, hogy emberélet­
ben aránylag kevés kárt szenvedett a magyarság. A bombatáma- 
dúsok után a Népközösség a maga fogyatékos eszközeivel állott 
a magyarság segítségére, a brassói szervezet tagjai pedig ember, 
feletti munkát végeztek. A légitámadás után a magyarság részé­
ről mindenütt megindult a segítség, az adakozás a károsultak 
részére. Mint Szabó Béni, a brassói népközösségi tagozat elnöke 
írja, a támadás után a közvetlen segítésben nemzetiségi különb­
ség nélkül vettek részt az emberek. A hatalmas anyagi károknak 
a pótlására azonban megszervezett gyűjtőakcióra volt szükség, 
annál is inkább, mert egyedül Brassóban az első két támadás 
után a magyarok 300 háza teljesen, további 3-400 háza pedig 
részben megrongálódott. A népközősségiek és egyházak állal 
fenntartott 8 szociális intézmény közül négyet a bombalámndá- 
sok teljesen megsemmisítettek. A három várost ért támadásról 
hivatalos adatok nem állnak a magyarság renddkeeésére, de 
annyit megállapítanak, hogy az anyagi kár egyenesen fclbeesül- 
hetetlen. A Temesvárt ért első támadás után a bánsági tagozat 
központi szervezetének a katolikus női misszió tagjaival össze­
állított kárkatasztere szerint a magyarok ingóságában 12 és fél 
millió, ingatlanakban 53 millió kárt szenvedlek, egy olyan ma­
gyar vesztesége mellett, aki egyedül ennyit veszített. A temes­
vári második 'támadás és az aradi támadás vesztesége ennek a 
sokszorosát teszi ki. A magyar Népközösség tagjainak segítségé­
ve! együtt e súlyos órákban fokozott energiával siet a magyar­
ság segítségére.

1) É L

A horvátországi magyarság elhatározta, hogy magyar ifjú­
sági otthont létesít. A vezetőség már régen látta az ilyen otthon 
hiányát és meglátták ezt mások is. A rétfalusi református egy­
ház vezetésével az egyház tulajdonában álló nagy telket a raja 
levő házzal együtt az ifjúsági otthon céljára adományozta. Így 
az otthonnak sikerűit lelket szereznie, airo-va a házat felépítsék. 
Az eszéki és rétfalusi ifjúság, hamar munkába állott, részint 
gyűjtöttek, részint izedig munkaszolgálatba állottak. A helyi 
csoportok részére a központ téglajegyet küldött ki, egyenként 
20 kuna értékben. A vidéki ifjúság ezeknek a jegyeknek az el­
adásával munkálkodik az otthon felépítése érdekében. A meg­
indított gyűjtés hamarosan szép eredményre vezetett.

Az egyes szervezetek munkái közül az eszéki helyi csoport 
április 28-án megtartott évi rendes közgyűlése emelkedik ki. Ez 
a közgyűlés az elmúlt évi munkáról számolt be. A beszámoló 
szerint a helyi szervezet az elmúlt évben szép munkát végzett. 
Kettő, másajkúaknak rendezett tanfolyamon 24ö hallgató ismer, 
kodett meg nemcsak a magyar nyelvvel, hanem azzal a törekvés­
sel is, amely odairányult, hogy a magyarság és borválság közöl! 
őszinte barátság fejlődjön ki. A közművelődési munka kerete: 
ben az év folyamán több mint 30 előadást rendeztek, amelyek­
nek nemcsak szórakoztató, hanem népművelő j elege is volt. A 
könyvtárból 092 könyvet vittek ki olvasásra. Az Asszonykor kü 
Ionosén a gyermeknevelés terén fejtett ki munkát. Előadást, tan- 
folyamot rendeztek A kuHúrmunkám kívül nagy szociális tevé­
kenységet is fejtettek ki. Többezer magyar menekültnek és haza- 
települőnek adtak ideiglenes menedéket. Az eszéki szegények 
között is sok pénzt osztottak ki. A helyi csoport múl 1 évi bevé­
tele 978.000 kuna volt. Ebből 147.000 tanát adtak a helyi cso­
port szegényein k, 216.000-et a menekülteknek, kultúrcélokra 
1,2.000 tanát költöttek. A közgyűlés új vezetőséget választott. 
Elnök Kovács Gyula lett, aldnökök Bállá Sándor ref. lelkész és 
Görbe János' műszerész. A többi helyi szervezet közül nevezete­
sebb a rumai ifjúság megmozdulása, akik műkedvelő szkiielő- 
adást rendeztek, amely nagy erkölcsi ás anyagi sikerrel végző-
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döf*. 40.000 kuné folyt be önkéntes adományokból. Az elöadá- 
zokon részt vett borvétok is dicsérő leg nyilatkoztak az előadás­
ról. Mozgalmas munka folyik Vukováron is. A vukováriak « mai 
nehéz körülmények között és kijárnak a környékbeli magyar fal­
vakba, ezek pedig Vukovárra járnak el előadásokra. Vogényban, 
ahol 34 magyar család ék m goiiikuh a Magyar Közművelődési 
Közösség helyi csoportja. Az új egyesületnek 136 tagja van. Az 
új helyi csoport ügyeit Kártyás János elnök vezeti. Bdistyén is 
szép munka folyik. Megünnepelték március 16-ét, Kossuth La­
jos halálának 50. évfordulóját. Áldozócsütörtökön az Asszony­
kör rendezésében Anyák Napját rendeztek szórakoztató műsorral 
(gybekötve. A többi kisebb nagyobb helyi szervezetek is a kö- 
rüíményekadta lehetőségeik között rendeznek összejöveteleket. A 
legkisebb csoport is azon van, hogy szép eredménnyel vegyen 
részt az ifjúsági otthon felépítése és l/ rendezese érdekében ren­
dezett gyűjtéseken.

NYUGAT

A Bécsiben élő magyarság hosszabb idő óta több szervben 
tömörül. Ezeket a szerveket a Bécsi Magyar Egyesületek Köz 
pontja fogja össze. A Központ célja, hogy az Ostmark területén 
élő magyarság hazafias szervezeteit egy egységes szervezetbe

foglalja össze azzal a céllal, hogy az egyes egyesületek közölt 
az együttműködést megteremtse és különböző téren kezdemé­
nyező irányítással az egyesületeket támogassa. Az ostmarki ma­
gyarság egységes képviseletére kifelé is a Központ van hivatva. 
A Központ működése lényegében a kővetkezőkre terjed ki: létre- 
hozta a bécsi magyar kolónia központi lapját, -rAz Értesítőt“, 
amely 194-i bn V. évfolyamába lépett. Megvalósította, a bécsi 
magyar kolónia központi könyvtárát és pedig az egyes egyesü­
letek összeadták könyvanyagukat és így többezres kötető 
könyvtár jött létre. Felállított egy központi címtárak bevezette 
a tanácsadást és nemcsak tanáccsal, hanem közbenjárással is 
segítette a magyarságot. Igyekezett a háborús viszonyok adta 
lehetőségek között fenntartani a kapcsolatot az ostmarki ma­
gyarsággal, mind a tömegesen élőkkel, mind a szórványokkal. A 
szórványokat magyar képeslapokkal látta el. A Bécsi Magyar 
Egyesületek Központja az lDűGrben alakult Bécsi Magyar Szövet­
séget, az 1868-ban aiafcuöt Bécsi Magyar Munkások és Alkalma­
zottak Egyesületét, a Bécsi Magyar Akadémikusok Egyesületét, 
a Bécsi Magyar Iskolaegytsületet, a Szent István Egyletet, a 
Bécsi Katolikus Missziót foglalja magál>ae. Ezen egyesületek 
mindegyike önálló egyesiüell, külön, alapszabállyal és a központ 
erek fölött csak mint egy tetőszervezet működik.

Di. Bédi Imre

Finnország és a svéd nemzetiség
Most, Finnország nagy létküzdelmének 

idején jelent meg K o d o 1 á n y i János, a 
kiváló magyar Író „Suomi“ c. kötetének 
második kiadása, amelyről folyóiratunk 
más helyén emlékezünk meg. A kötet egy 
helyén KodoJányi a finnországi svédekről 
is ir, érdekes megvilágításba helyezve ezt a 
kérdést. A szerző engedélyével mutatjuk 
be a Láthatár olvasóinak ezt a részt.

... Azt mondom egy idősebb svéd úrnak:
— Holnap délelőtt szeretnék hajóval Porvooba 

menni.
Fclhúza a szemöldökét, borotvált arcán fölényes jó­

indulatú mosoly játszik.
— Porvoóba? — mondja, — Porvoóba nem megy 

hajó.
— Csodálom, hiszen benne van a menetrendben!
— Hogyne, hogyne, de ön nem Porvoóba, hanem 

fíorgoba akar menni! — kiált föl magyarázóiag.
— Porvoo vagy Borgo, mindegy — mondom én.
— Nem mindegy — utasít rendre kissé nyomatékos 

hangon. — Porvoo nincs. Borgoba megy a hajó.
Tudniillik Porvoo finn név, a svédek Borgónak 

nevezik ezt a túlnyomóan svéd lakosságú várost. Ab­
ban, ahogy a svéd úr vitatkozik velem, megmutatko­
zott az egész úgynevezett „svéd kérdés“.

Mert ilyen kérdés van, hiába gondolják és mondják 
min álunk, hogy Finnországban közmegelégedésre elin­
tézték a nemzetiségi kérdést. És bár sem a finn, sem 
a svéd sajtóban nem olvashatunk olyasmit, ami akár az 
egyik, akár a másik népet sértené, sőt a közigazgatás, 
a politikai élet a nyilvánosság bármely területén kínos 
gonddal kerülnek minden olyan megnyilatkozást vagy 
intézkedést, amely a svédek érzékenységét bánthatná, 
az egyetlen probléma ez, amely kivétel nélkül heves 
vitára ingcrli ezeket a csendes, alig politizáló embere­
ket, Igen, a „svéd kérdéssel“ naponként és óránként ta­
lálkoztam, felbukkant a legegyszerűbb emberekkel foly­
tatott beszélgetéseimben csakúgy, mint a szellemi

arisztokrácia körében, előbukkan véletlen, kicsiny és 
jelentéktelen helyzetekben s állandóan éreztette velem, 
hogy mélyreható, a telkekbe erősen belenyúló ügyről 
van szó.

Finnország lakosságának mintegy nyolc százaléka 
svéd. Főképen a parti városokat, az ország délnyugati 
és déli széleit lakják. A hatszázesztendős svéd uralom 
rendszeres telepítései ezek a svéd szegélyek és befo­
lyásuk az ország életére nemcsak akkor volt nagy, ami­
kor még a svéd katonai és politikai hatalmat képviselték, 
a kormányzást intézték — akár nálunk a múlt század 
osztrákjai és csehjei — hanem ma is kezükben tartják 
a finn gazdasági élet sok fontos pozícióját és politika, 
súlyuk is tekintélyes.

Amennyire megbízható információim alapján a fin. 
nck neheztelésének okait összegyűjtöttem, a követke­
zőket lehet megállapítani'

A svédek, mint a germánok mindenütt — bár 
nagy részben finn származásúak — szívós és tiszta ön­
tudattal ragaszkodnak pozíciójuk minden talpalatnyi 
területéhez s féltékenységükben, a finnek érzése sze­
rint, túknennek a megengedett határokon. E ragaszko­
dásuk erkölcsi támasztékát abban a felfogásban találják 
meg, hogy a svéd kultúra jelenti az igazi kultúrát, a 
finnek csak átvették és utánozzák, s minden, ami Finn­
országban érték és komoly politikai vagy tudományos 
intézmény, a svédeknek köszönhető. Bár tudnak finnül, 
sohasem beszélnek ezen a nyelven — lenézik a finn 
nyelvet. Panaszkodnak, hogy a finnek megcsorbítják 
jogaikat s ellenszenvvel viseltetnek irántuk, noha in­
kább köszönettel tartoznak nekik. Épen Suomiban való 
tartózkodásom idejében háborodtak föl a finnek egy 
különös eseten. Az egyik falu finn földmunkásait a 
svéd középbirtokosok azzal akarták kénj-szerfteni, hogy 
svéd iskolába járassák gyermekeiket, hogy nem akar­
tak nekik munkát adni. A svéd iskolákban ugyanis ke­
vés volt a növendék, azért attól féltek, hogy elvesztik 
az államsegélyt.



. •

MppPW

«ps-:

z

További panaszok: ir.íg Finnországban elemi isko­
lától az egyetemig rendelkezésre állanak a svéd oktatás 
intézményei, addig a Svédország területén élő finn ki­
sebbségnek egyetlen iskolája sincsen és a hatóságok 
előtt nem használhatja anyanyelvét sem. Az is mélyen 
sérti a finnek érzékenységét, hogy az Otand-szigeteken 
finn ember például nem vásárolhat földet. Suomi két­
nyelvű városaiban kétnyelvű feliratok vannak, nemcsak 
az utcajelzőtábláik on, hanem az üzleteken és hivatalo­
kon is. De ugyanez nem mondható el a svéd igazgatás 
alatt álló finn kisebbségek területein. A svédek tehát

mondják a finnek — nemcsak magában Finnország­
ban viselkednek lenézően s követelnek jogokat és ki­
váltságokat, amelyeket pedig követelniök sem kell, mert 
hiszen mindenük megvan, hanem ők maguk megfoszt­
ják a finneket jogaiktól és ahol ők vannak felül, hallani 
sem akarnak mindarról, amit a maguk számára elvárnak.

A finnek svédellenes érzései olyan erősek, hogv 
még egészen egyszerű emberek is tiltakoznak az ellen, 
hogy nevük után svédeknek tekintsem őket s arra hi­
vatkoznak, hogy régen az anyakönyvekbe a svéd papok 
és jegyzők önhatalmúlag írták be atyáikat svéd néven, 
hogy így a szervezett etsvédesítést elősegítsék.

Kivimaa, a kitűnő és elismert fiatal finn író ezt 
mondta egy alkalommal:

— A svédek azt vetik szemünkre, hogy nélkülük 
mi nem lennénk kultúmép, Mi viszont azt mondjuk és 
bizonyítjuk, hogy az ő évszázados elnyomatásuk meg­
akadályozott minden finn kultúrtörekvést. A pincébe 
nyomtak vissza bennünket a svédek! Nem állíthattunk 
finn iskolákat, s amikor 1860-ban az első finn közép­
iskolát megszerveztük, ők megakadályozták hogy He!, 
sinkiben nyissuk meg. Szervezetten útját állták minden 
tinn nemzeti törekvésnek, ahol tudták: elgáncsolták. 
Azt mondják, hogy nincs önálló tón kultúra? — kiál­
tott fel az ő hideg, csendes, szemlélődő természetével 
merőben ellenkező módon és világos szeme szikrázott.

Volt finn kultúra, ezt bizonyítják tudományos kuta- 
fásaink és eredményeink. De nem válhatott uralkodóvá 
és nyilvánvalóvá, mert a svédek szerették volna elte­
metni. De nézze csak, mióta megindult a szabad fejlő­
dés, mióta a magunk lábára álltunk, mióta a múlt szá­
zadban hozzáfogtunk kultúrkincsőink kibán yászásához 
mily csodálatos gazdagságban burjánzik „z igazi finn 
kultúra! H& mi valamit köszön bet ún k a svédeknek, 
akkor az az, hogy országunk évszázadokon át a svéd- 
orosz harcok csatatere volt, hogy népünket parancs­
szóra elhajtották katonának, hogy nem lehetett nem­
zeti iskolákat felállítanunk, hogy állami életünket a 
svéd érdekeknek kellett alávetnünk s csak most va­
gyunk abban a helyzetben, hogy Finnországot valóban 
finné tegyük, magunk képére formáljuk.

így a finnek és nemcsak Kivimaa, vagy az egyszerit 
emberek, hanem egyetemi tanárok csakúgy, mint hatal- 
inas vállalatok vezetőemberei, lapok vezérei, végig, a 
finn közélet és magánélet minden rendű és rangú 
képviselői.

Ez a svédellenes érzés néha kirobban. Tavaly például, 
amikor az egyetemi év ünnepélyes megnyitóját tartot­
ták és a rektor svéd megnyitóbeszédet akart mondani, 
a hagyományoknak megfelelően, egyszerre csak fel­
hangzott a „Szállj magasan gyönyörű finn nyelv" kez­

detű nemzeti dal, a diákok egynéhány tanárral egye 
temben kivonultak és nem hallgatták meg a svédnyelvű 
beszédet.

Számos svéd városban jártam s láttam, hogy a své­
dek tökéletesen szabad és független életet élnek, isko 
Iáik. lapjaik, kulturális társaságaik és intézményeik 
vannak, azokban finnek nem működnek, önkormány­
zatuk hibátlan, nyelvüket az egész országban szabd 
dón használják, ahol csak tudnak svédül. A svéd köz­
ségekben svéd nyelven szólnak a hirdetmények, utca­
nevek, hivatali és boitfcliratok. Láttam például Helsin­
kiben monumentális finn elemi iskola épült legutóbb, 
de vele majdnem, szemközt ott pompázik az új svéd 
népiskola még hatalmasabb, még modernebb és még 
drágább épülete. Láttam, hogy sehol senkit azért mert 
svéd, gazdasági hátrány nem érhet. De azt is láttam, 
hogy a svéd politikusok csak akkor érintkeznek népük- 
kel szorosabban, amikor választás vagy egyéb politikai 
mozgalom miatt erre szükség van. Azt láttam, hogy 
Suomi svédjei nem olyan demokratikusak, mint a svéd­
országiak, a régi, majdnem arisztokratának nevezhető 
patrícius svéd családok elkülönítik magukat az egysze­
rűbb néposztályoktól, a finneket pedig ha nem is lené­
zik, de fitymálják. Azt is láttam, hogy a svéd lapok és 
könyvek korántsem fogynak olyan példányszámúban, 
amilyet elvárhatna az ember, mert Suomi svédjei nem 
olyan műveltek, mint a svédországiak. (A legnagyobb 
könyvkiadóváiialat vezetője ezt számokban mutatta 
be.) És azt is láttam, hogy Finnország nagyvállataiban 
döntő befolyásuk van a svédeknek. Gazdaságilag erő­
sek, városaik tiszták, elevenek, a lakosság jómódú, 
egészséges és szép.

Viszont azt is láttam, hogy a múltban folytatott 
svéd esi tés valóban svéd nevűvé tette, különösen a ten­
gerparti és városi lakosság egy részét s az írók és mű­
vészek, de a ma is svédnyelvű politikusok, katonák, 
tisztviselők stb. ősei valóban finnek voltak. Sokan 
visszafinnesítik a nevüket s nem finnesííik.

Ebben a sajnálatos vetélkedésben az erőviszonyok 
kétségkívül a finnek javára bitiemnek, s az idő és a 
maguk kemény munkája, öntudata, céltudatossága és 
nagyszerű tehetsége nekik dolgozik, A svéd új nemze­
dék soraiban azonban egyre több hangot lehet hallani 
a finnek melleti. Elismerik atyáik hibáit és a finnek 
jogait — amelyek kétségtelenek. Mégis csak örök idők­
től fogva tinm területek ezek. tón államban élnek, finn 
kultúra boltozódik menedékül a fejük fölé. ök már 
nem vetélkedni akarnak a finnekkel, hanem együtt dől. 
gozni velük, ök már nem mellőzik a finn nyelvet és 
távol áll tőlük, hogy lenézzék azokat a szellemi kincse­
ket, amelyekkel Suomi népe dicsekedhetik.

A közeledés ezen a téren egyre erősebb, az új ge­
neráció oft is a helyes útra lépett. És az egész „svéd 
kérdésben nem is azok a jogok biztatók, amelyeket a 
svédek zavartalanul élveznek, hanem éppen ez a tár 
gyüagosság és tisztelet, amelyet a svéd fiatalság a finn 
kultúra iránt tanúsít.

Hiszen ez a két értékes nemzetiség nem is har­
colhat egymás ellen egy olyan országban, amely min­
den izében finn, s ahol ősi finn törzsekből fakad a 
nemzeti élet minden ereje és értékel

Kodolártyi János
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KÖNYVSZEMLE
WESSELÉNYI MIKLÓS: SZÓZAT A 

MAGYAR ÉS SZLÁV NEMZETISÉG ÜGYÉ- 
BEN. (Erdtfflyi Ritkaságok sorozati M’ner- 
ta rt. kiadása, Kolozsvár, 1944. — Sajtó 
alá rendezte és, jegyzetekkel ellátta Gál 
István.

Egy teljes évszázad lepergésével végre 
magyar földön is megjelent Wesselényi 
Miklós toes-neveaetes Szózatja, amely 
száz év során a magyar nemzetiségi kér­
dés annyi kutatójának adott sugallatot, 
útmutatást s ha nem is került a széles­
körű nagyközönség kezébe, hatása letagad­
hatatlan és áMandó volt » ma is ez. Gál 
István, ex a lelkes fiatal magyar tudó» 
évek óta foglalkozik Wesselényi munkás­
ságával, életévei, tanulmányai, idézetei 
töb4> helyen is megjelentek, a Szózat kivo­
natos -ismer tetősét is meg jelem t tette, most 
végre az Erdélyi Ritkaságok szerkesztőjé­
nek megárt őséből elérhette, hogy a Szó­
zat teljes magyar kiadása megjelenhetett 
— először hazai földön, hiszen az eredeti, 
mint fernere**», Hetiében hagyta el a saj­
tót l&tö-foan. A mü ezzel a széle sebbkörű 
olvasóközönség számára is jobban megkö­
zelíthetővé vált és egyben könnyebben is 
olvasható, mert — bár &z eredeti kiadást 
teljesen érintettemül hagyta Gél István — 
mégis az első kiadás sok sajtóhibája, za. 
varó központozása (Wesselényi a könyv 
megjelenésekor már súlyos szembajban 
szenvedett) az új kiadásból elmaradt és így 
a szöveg OÉVeshatöbbé vált. Persze a nyelv 
kezdetlegessége és sokszor csikorgás volta 
a laikus olvasót ígv is zavarja, de mind­
amellett is ez az új kiadás a könyvet mai 
ember számára sokkal élvezhetőbbé teszi, 
mint az eredeti.

Wesselényi Szózatát sokszor és nagyon 
szeretik idézgetni olyanok, akik a szláv 
kérdést ma is a kezdődő pánszláv roman­
tika szemüvegén át nézik és elfelejtik, 
hogy az elmúlt száz esztendő alatt egy­
részt ez a kérdés is ép oly elavulttá vált, 
mint a romantikus pángermán szellem idé­
zés. vagy legalább is egészen más síkon 
fejlődött tovább s hogy Wesselényi maga 
sem azért mutatott rá ennek a kérdésnek 
fenyegető voltára, mintha észszerű rendé, 
zéssel mm tartotta volna megoldhatónak. 
Wesselényi ezt a kérdést a liberalizmus 
történet szemléletével nézte és az orosz ve­
szedelemben elsősorban az abszolutisztikus 
cári birodalmat látta, nem is annyira a 
keleti szláv népeket, még kevésbbé pedig a 
dunamedencd szlávok at. (Ugyanígy a libe­
ralizmus történetszemléletével rójja meg a 
Iron foglaló ősöket, mert mikor az még le­
hetett volna, radikális magyarosítással 
nem oldották meg a nemzetiségi kérdést, 
tehát a liberális történetszemléletet egysze­
rűéin átvethette &z Árpádok korára.) Wes­
selényii jól látta, hogy e francia nemzet- 
eszme hatására miként ébrednek fel és 
eszmélnek nemzeti öntudatra Európa kis 
népei és népcsoportjai é* attól félt. hogy 
az orosz cárizmus, a minden oroszok cár­
ja a maga vallási és politikai hatalmával 
saját bűvkörébe vonja a középeurópai 
szláv és görög vallású népeket |s. (A ro­
mánokat is, görög vallások miatt a szlá- 
vokkal együtt emlegeti.) De viszont ugyan­
ét a Wesselényi az, aki már száz észté- 
dő előtt látja, hogy a kis szláv népek 
nemzeti öntudatra ébredése egyúttal szem- 
behelyezi őket a pánszláv eszmével is, 
Hiszen ezek a népek saját tapasztalataik

alapján jól tudják, hogy a pánszlávizmus 
létüket alapjaiban veszélyezteti és azzal fe­
nyegeti őket, hogy beolvadnak a halaim**» 
orosz nemzetbe (4. a lengyel-kérdést, majd 
később a horvát-, szlovák- »tb. kérdése­
ket.) Amidőn tehát Wesselényi a szMv né- 
pékről és a keleti veszedelemről Ítészéi, 
egyáltalában nem azt kívánja elérni, hogy 
gyülölség (keletkezzék a magyarság szívében 
a vele egy földön élő szlávok iránt, sőt ép 
az ellenkezőjét. „Szó ds. irat és tett által 
minden úton — írja — és minden alka­
lommal nyilván kell kifejeznünk és bizo­
nyítanunk, * minden szláv polgártársán 
kát igyekeznük kell meggyőznünk a kő­
vetkezőkről: hogy mi a szlávok»t sem 
nem gyűlöljük, sem meg nem vetjük, sőt 
rokon érzettel óhajtjuk őket mint test­
véreinket ölelni..

Magyarország fennmaradását a monar­
chiában látja Legbiztosabbnak, de persze 
ennek előfeltételéül ő is a korszerű átala­
kulást látja; demokratikussá és áz alkot­
mány fellegvárává kell válnia. Már a Szó­
zatban a monarchia föderatív átalakítá­
sát javasolja és ebben évtizedekkel meg­
előzi Kossuthot. Tiszta szemmel szögezi 
lé. hogy a magyar és a német sorskőzös- 
ség mennyire élő dolog, de ugyanolyan 
tisztán Látja és hangsúlyozza, hogy a né­
meteknek is érdekük az erős és önálló 
Magyarország, amelyet nem szabad néme- 
tesitchni.

Kétségtelen, hogy Wesselényinek ma 
már sok tekintetben naiv és alkalmadul- 
lation a felfogó,sa és világszemlélete, de 
egyetlen pillanatig sem szabad a mai 
szemmel néznünk s így kell megértenünk. 
(Tehát nem szobád ugyanabba a hibába 
esnünk, amelybe ö esett, mikor a honfog­
laló magyarság mulasztásáról beszél a 
nemzetiségi kérdés terén.) Tisztán látja, 
hogy Ausztriát csak a béke tarthatja fenn, 
a háború, még ha győzes is semmivé te 
heti, tehát ezt is szem előtt kell tartanunk, 
amikor a magyar nemzet jövőjét ás Auszt 
ria keretein bedül látja. Az orosz veszede­
lem ellen csak az alkotmányosság kiter­
jesztésével küzdhetünk, csak így kapcsol­
hatjuk az országihoz szláv polgártársain­
kat, akik így immunissá válnak az orosz 
veszedelemmel szemben. A szláv kérdés 
megoldását abban látja, ha az alkotmá­
nyosság elvei alapján szláv polgártársaink 
„méltányos követeléseit teljesítjük“.

Szinte csodálatos, hogy Wesselényi már 
több mint száz év előtt milyen tiszta szem­
mel látta a nemzetiségi kfVrdés helyes meg­
oldásának a lehetőségeit és Szózatában 
olyan nemzetiségi törvénytervezetről be­
szél, amely a későbbi nemzetiségi törvény 
sót a nemzetiségi érzület védelméről szóló 
törvény alápjaH is magában foglalja. (Er­
re M.Üió Imre is felhívja a figyelni t most 
megjelent művében.} Lássuk, miben is lát­
ta Wesselényi Szózatában e „helyes köve­
telések“ megadásának lényegét:

„Eröpontosítás lévén a hon fennmara­
dása s boldogsága feltétele, erre pedig 
nemzeti egység s egyes ség fő eszköz; bá­
nattal tapasztal ja a törvényhozó lest ho­
nunk különböző ajkú lakosai közt « ká­
rosan s veszélyesen növekvő súrlódást. 
Mine-k megszüntetésére s a kedélyek meg­
nyugtatására nyilván kifféjezi, miszerint:

1) Az idegen ajkú akiit anyai nyelvüktől 
megfosztani s annak magány-életben s tár­
sas v iszonyokban i használatától el täte ni

korántsem szándéka, sőt annak szabadon 
használata iránt azokat biztosítja. Vala­
min t

2) A hozzá kapcsolt Horvát- és Töt or­
szágokban azoknak törvényi sen belező sa 
ját nemzetiségét a magyar alkotmány ol­
talma s biztosítása alá helyezvén ezen or­
szágokra nézve az ott divatozó nyelv ma­
gány- s társas-élet ben i használatán kívül, 
keblükbeni kö »dolgok s közigazgatás foly­
tára s minden hivatalos iratokra nézve — 
az addig ott divatozott s divatozó szokást 
fennfartandónek határozza.

3) A különböző ajkúak közti viszályko­
dások üt károsaknak s veszélyeseknek is­
mervén el, az orrai okadást bűnösünk nyíl* 
vánítja. Miire nézve

4) Az idegenajkunkat — legyenek azok 
németek, tótok, oláhok vagy más nyelvet 
beszélők — anyanyelvűk magány- s társas- 
körükbeni használatában akadályozni s 
azokat erőszakkal a magyar nyelv hasz­
nálatára szorítani: sem törvényhatóságok- 
nak, sem egyéneknek nem szabod. Nem­
különben

6) Az idegena jkuaket nyelvűkért s faju­
kért gúnyolni és sésrteni. azok ellen inge­
relni, — akár szóval, akár írásben, avagy 
tettel történjék ja — tilalmas. Másfélül

6) A magyar nyelv lévén törvényhozás 
ruík. közigazgatásnak s törvénynek eredeti 
nyelve s ezekbeni központosulás s egység 
a kőzboktogaág feltétele: azért a magyar 
nyelv törvény-rendelte használata s terje. 
dése ellen bárminő igenleges vagv nemle­
ges roerény, valamint az és az azt beszé­
lők elleni gúny $ ingerlés ILMatík."

A nemzetiségek iránti minden türelmes- 
sége mellett sem feledkezik meg Wesselé­
nyi, hogy a Szózatén többször is hangoz­
tassa a magyar nép követeléseit, tehát azt 
hogy a magyar nép nemzetiségi kérdése 
bs megotetassék é& a magyarság a sok szá­
zados elhanyagolásért elégtételt nyerjen. 
Ennek a kérdésnek megoldását a nyelvi 
kérdés mellett szociális síkon látja Wesse­
lényi s megint c^ak a teljes alkoiimányos­
ság helyreállítása szerinte a leghelyesebb 
megoldás. Eközben súlyos vádakat olvas 
az uralkodó magyar osztályok fejére, 
olyan vádakat, amelyek más szerzőnél már 
színbe izgatás-számba mennének, sőt — 
mint tudjuk — még nála, az előkelő fő­
árnál h ugyancsak rossz szemmel ntfzlék 
és Wesselényi ezért a felfogáséért bör­
tönnel és egészségével is fizetett. A ma­
gyarság legszentebb céljának az egységet 
látja s ennék legnagyobb ellensége a: gya- 
nusítgatás. (Mennyire időszerű Wesselényi 
munkájának ez a része még ma is.) Néz« 
zük csak mit ír erről o rákfenéről, néz­
zük * a gyenúsítgatók jól jegyezzék m g 
maguknak:

„Gyanúsítás egyezségnek mándenütt sirt 
ás, de tágabbo* s mélyebbet seholsem, 
minit nálunk. — Könnyen hivő, könnyen 
bízó s azért könnyen is csalódó s annyi­
szor csábított nemzetünknek ugyanis bé­
lyegző jefleme közé tartozik a gynnako- 
dás... Istenért, ne gyanakodjunk s ne 
gyanúsítsunk. Ki nem megy velünk mindig 
egyazon úton — ne tartsuk, ne htrleljük 
mindjárt ellenkező úton $ más célra törek­
vőnek. Ugyanazon célra több utak is ve­
zetnek s ugyanazon út nem mindennek 
való. Nagy s szükséges polgári erény, má­
sok iránti türelem $ mások cselekvéséndt 
méltánylása ..
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magyar élet folyik. A románok cfe&sőr- 
bau múlt vándorpásztorok jelennek meg. 
Sem politikai, sem kulturális, sem társa­
dalmi erővel nem rendelkeznek $ egész 
életformájukkal szívesen alkalmazkodnak 
a magyarsághoz. Néprajzi szempontból 
különösen fontos, hogy a románoknak a 
magyar Alföld keleti részén való megjele- 
nősét gazdasági okok befolyásolják és irá. 
nyitják. Vándor románok különösen azért 
keresik fel a magyar Alföldet, mert ott 
megélhetést találnak, áruikat el tudják 
adni és keresetre tehetnek szert. Ezek » 
népi, gazdasági, kereskedelmi kapcsolatok 
nagymértékben hozzájárultak ahhoz, hogy 
a románok megismerhettók a magyar élet­
formát, felszakadt hagyományos etnikai 
konzervativizmusuk, áthatotta öke a vágy 
új, civilizáltabb életforma átvéelére. Táp­
lálkozás tekintetében a román nép hely­
zete Erdélyben sokkal jobb, mint a Kár­
pátokon kívül. Erdélyben aránytalanul ki­
sebb mértékben pusiztít a helytelen táp­
lálkozás okozta népbetegség, a pellagra, 
mint a Havas Aiföldőn, vagy Moldvában. 
Az erdélyi román nép táplálkozás tekin­
tetében a magyar konyha után igazodik. 
Jelentékeny magyar műveltségi Íratást ve. 
hetünk észre akkor, ha a népviseletet 
vizsgáljuk. Az alföldi rövidderekú férfi­
ingei, a bő gatyát átvették a máramarosi, 
szatmári és bihari románok. A cifra szűrt 
főleg a déld részeken vették át. A bihari 
posztós virágos szőr, a Sebes-Körös völ­
gyén át Tordáig, Marosvásárhelyig, a Fe­
kete Körös völgyén Bélig jutott el, az aradi 
hímzett szűr a Maros völgy-én Déváig, 
Gyulafehérvárig terjedt. Elkerült a ma­
gyar guba az Avas-hegység románjaihoz. 
Sizlágy megye déli részén a román nép­
viseletre igen erős hatással van a kalota­
szegi magyarság. A hagyományos román 
formák elhagyása az erdélyi románok 
népviseleténél többnyire együtt jár magyar 
elemek átvátelével. Ez nem egyszerű mor­
fológiát jelent, hanem együtt jár a román­
ságnak a magyarság éJHformájához való 
igazodásával. A magyar hatás nem marad 
meg a felület- il. hanem lenyúlik a román 
tdkásc'K legmélyebb rétegéig. A szláv mű­
veltségi hatás Észak-Eirdélybcn csak mór. 
folögias, nem játszik szerepet az általános 
román műveltség színvonal emelésénél. A 
magyar műveltségi hatás nemcsak morfo­
lógiai jelentőségű, hamm gazdasági és 
társadalmi tekintetben is formálja a ro­
mán etnikumot és előkészítője a polgáro­
sodás gondolatának. A magyarok a mai 
igítnyefcnek megfelelően alakítják hagyo­
mányos műveltségi elemeit, ezzel példát 
mutatnak a románoknak, akik követik, 
utánozzák őket. A román nép azt a gaz­
dasági és társadalmi színvonalat igyekszik 
magáévá tenni, amelyet a magyarságnál 
lát és tapasztal. A magyar népi műveltség 
ereje ugyan úgy érezteti hatását, a zárt 
földrajzi környezetben, mint a hagyomá­
nyosan élő társadalmi rétegekben. A ro­
mán etnikum, ha a fejlődés útján akar 
haladni, kény telem engedni a magyar mű­
veltségi erőnek. Nyigri Imre

BÖLÖNl FARKAS SÁNDOR: NYU 
GATEUROPAI UTAZÁS. I. Bevezetés- 
sei ellátta és közzétette: Jancsó Ele­
mér. Erdélyi Ritkaságok 11. kötet (Ko­
lozsvár, Minerva, 1943, 180 U 

Régi tétel, hogy abból, amit egy uta­
zó messze idegenben észrevesz, megfi­
gyel s feljegyzésre méltónak tort, meg 
állapítható az érdeklődési köre, az ügy,
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Gát Istvánt a legteljesebb elismerés je­
leli meg a Szózat sajtó alá rendezéséért és 
kiadásáért, amiig hogy külön elismerés 
illeti meg, ezért a nagyszerű ldkiismeretes 
jellemzésért, melyet bevezetőbe,, nyújt 
Wesselényiről. Gondos munka a Szózat 
magyar s német eredeti kiadásáról Írott 
tanulmány, valamint a pompás áttekintés, 
melyet a Szózat egyszázad-os életéről és 
hatásáról Állított össze, Csuka Zoltán

GUND A BÉLA. MAGYAR HATÁS AZ 
ERDÉLYI ROMÁN MŰVELTSÉGRE. (Er­
délyi Néprajzi Tanulmányok, 11. j

A kolozsvári Ferenc József Tudomány­
egyetem néprajzi intézete kiadásában meg­
jelent tanulmány megállapítja, hivatkozva 
településtörténeti kutatásokra, hogy a ma­
gyarság már a X, század folyamán meg­
szállta Erdély belső területét: a Mezősé- 
get és a Hunyadi-medencét. Már a XII. 
század első felében ott találjuk a magya­
rokat a Kiikiülő és az Olt vidékén. A ma­
gyarság tehát a síkságokon, az enyhe 
dombos vidékeken telepedett le, ahol ál­
lattenyésztését, földművelését folyta halta. 
Ezzel szemben a románok csak a XIII— 
XIV. században. Hun vad éis Krassö-Szö- 
rénv megyék (téli részén, a magas hegyi 
területeken jelennek meg először s ván- 
dor-pászt oikodássa 1 foglalkoznak. A ma­
gyarok és románok településük első idő­
szakában tehát két különböző földrajzi 
övezetben foglalnak helyet. Nem szüksé­
ges részki les-ebben fejtegetni, hogy ez 
mennyire befolyásolja a műveltség formá­
ját Ős különösen a gazdiái kodás képét. 
Kétségtelen, hogy a síkságra, dombvidék­
re települt magyarság élete a hegyekből 
kszivárgó románság részére olyan ma­
gasabb műveltségi színvonalat jelentett, 
amelyhez ez a pásztomép szívesen alkal­
mazkodott. Hogy a románok megjelenése 
a magyarság telcpülétsi övezetében csak 
másodlagos, azt jellemzően visszatükrözik 
az erdélyi falvak haiárnevei, a dűlök 
rendszere. Egy-egy vegyes nemzetiségű, 
magyar—román lakosságú falu, hely- és 
dűlőnév anyagában a román eredetűek 
csak a határ távolabbi részében, a havasi 
részeken fordulnak elő. A román eredetű 
helynevek jelentékeny része irtván jókra 
vonatkozik. Az erdélyi románok földmű­
velési terminológiájában feltűnő sok ma­
gyar jövevényszót találunk, amelyek már 
önmagukban is. jelentékeny magyar ha­
tásról tanúskodnak. Hogy csak a legfon­
tosabbakat említsük meg, ilyenek: ágyás, 
ásó, béres, boglya, kazal, csikóiul, cso- 
roszlya, kormány (deszkát, kaszáló, dűlő, 
felező, gabonás, irtás, nyomás, rudas (eke), 
talp. Ha az erdélyi román ekéket vizs­
gáljuk, arra az eredményre jutunk, hogy 
azokkal csakis Erdélyben ismerkedibí tett 
meg a románság. A bemutatott kerülő és 
váMótkók csak az erdélyi és részben a 
moldvai románoknál találhatóak, de a 
környező népiek közül csak a magyarok­
nál használatosak, mégpedig olyan jelleg­
zetes magyar területeken, mint a Székely­
föld és Debrecen környéke. így semmi két­
ségünk sem lehel afelől, hogy ezeket az 
ekéket a románok a magyaroktól vették 
út. Ha egy nép eke-formáikat vesz át. az 
átvétellel lényegesen átalakul, váltóik a 
főldmiivel'lse is. Az eke-forma átvétele 
mindig együtt jár magasabb gazdasági 
szintbe való emelkedéssel. Ha a román­
ság Erdélyben már betelepülésének kez­
detén földműveléssel foglalkozott volna, 
akkor bizonyára nem vette volna át a ma­
gyarság ekeformáját és a cséppel való

osépjést sím a magyarságtól tanulta volna 
volna el. Az erdélyi románságnak az eke 
elnevezéséire nincs is ősi román szava. Er- 
dólybcn a románok földművelése eredeti­
leg igen egyszerű, a pásztortanyák körül 
folytatott kapásjelleg« földművelés volt. 
Az Erdélyt megszálló és ott kultujimmká- 
bá kezdő magyarság i-n korán, már ot­
tani letelepülésének első századaiban fel­
ismerte a románok kiváló pásztorkpdú 
hajlamát és ezért szívesen bízta állatait 
fogadott román pásztorokra, éppen úgy, 
atm'»! a délorosz sztyepp ken a földmű­
velést szláv rabszolgákkal végeztette. A 
román pásztor kezére eleinte bizonyára 
csak nyáj-kgeltetésre adták az állatokét, 
amint ezt Erdélyben a mai napig is ta­
pasztalhatjuk, Századok folyamán a ma­
gyar gazdaságokban mindjobban alkalmaz­
ták a román pásztorokat. Az a román 
pásztor, aki egyformán jól beszél magya­
rul és románul, nem is vallja magát ro­
mánnak, hanem csak görög kálói ük usnak. 
A román vándonpásztoroknak a Tisza 
síkságán való megjelenéséből s más román 
beszivárgásokból, amire a XVUI-, XIX. 
században van példa, egyáltalán nem kö­
vetkezik, hogy a magyar Alföld a romá­
nok „élettere", természetes terjeszkedési 
területe, amint azt a román tudósok kü­
lönböző szempontokból bizonyítani szeret­
nék. Amint az erdélyi román pásztorok 
tél idején legeltetnek a magyar Alfőldőn, 
nyáron az erdélyi magyar gazdák keresik 
fel juhaik'kal a moldvai havasokat. A hét- 
falusi csángók, a hi romszéki szék.lyt-k, 
a XVII—XVIII. században a bákói és a 
neamti havasokon legeltetnek, eljutnak 
állataikkal a Szeret.völgyén Román váro­
sáig, sőt a Prut folyóig. A tiáromszékí 
magyar juhosgazdák évről-évre ugyanazo­
kat a moldvai havasokat kerestek fel. Le­
geltetési jogukat a havasok birtokosaitól 
szerzett oklevelekkel biztosították. Ha a 
havasok állami tulajdonban voltak, régi 
kiváltságaikat (mint azt a kézdivásár- 
helyiek tették) minden új vajdával igye­
keztek elismertetni. Károlyi Sándor 1 Ilii­
ben Kecskemét városához levelet írt, többi 
között a következőképpen: „Egész méné 
sen, Moldván van. Ottlévö gyönyörű mén- 
lovaimnak semmi hasznát s faját nem ve. 
hetem." Erdélyből a Havasalföldre és 
Moldvába legeltetni járó pásztorokat a 
XVH1. századtól kezdve, nemzetiségre való 
tekintet nélkül ungureni néven említik. 
Ezeket az adatokat figyelembe véve Mold­
vát is magyar „élettérnek", a magyar ter­
jeszkedés természet ;s területének tarthat­
nánk [annál is inkább, mert a XII—XIV. 
századitan valóban az is volt). Minden­
esetre sokkal több joggal, mint azt a ro­
mán tudósok a magyar Alfölddel kapcso­
latban hirdetik. A magyarság természetes 
terjeszkedésihez Moldva ősi magyar la­
kossága történeti év biológiai alapot nyújt. 
Ez az alap Moldvám túl messze keletre 
nyúlik, amit a Dnyeszter partjának régi, 
a XV. századtól már okleveles adatokkal 
kimutatható, de ma- már etrománo-sodott, 
vagy eloroszosodotl magyar falvai bizo­
nyítanak. A történeti és biológiai alap 
megvan a Kárpátoktól délre, Szörény te­
rületén is, ahol a X—XII. században je­
lentékeny számú magyarság élt. A déli ré­
szeken, a Duma mellékfolyójának Dolj- 
megyében lévő részén, a nomád magyar­
ság teleltette állatait. A magyar Alföldnek 
Erdéllyel érintkező keleti részére csak a 
XVI. század végjén kezdenek leszivárogni 
a románok, amikor már ott évszázadok 
óta virágzó magyar települések vannak s
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melyben égett, a dolog, melyben járt. 
Érvényes ez Bölöni Farkas Sándorra 
is, «kinek utazó-himeve eddig is nagy 
volt, de ezt a hírét most inégjobban 
megöregbitette Jane só Elemér. Az alig 
állítható, hogy Bölöni nyomtatásban 
napvilágot látott 1830. évi Nyugateuró­
pai Utazása — az annakidején nagy ér­
deklődést kiváltott Rszakamerikai Uta­
zás eleje — élvezetes, lebilincselő ol­
vasmány. Bölöni torzó maradt, a nagy 
reményt, melyet hozzá különösen Ka­
zinczy fűzött, nem váltotta be — be­
pillanthatunk-e egyszer a leikébe, hogy 
a végzet milyen tragikus játéka miatt? 
—, ezt a művet ezenfelül még maga 
sem szánhatta nyomtatásra. Megérthet­
ni hát, ha az emberek szórakozást nem 
fognak találni olvasásában. De aki do­
kumentumokat akar gyűjteni a korról, 
melyben Bölöni élt, annak e mii érté­
kes adaléknak számít.

Gondoljuk el egy század előtti éle­
tünket. Nemhogy egy falusi, de még 
egy városi közösség sem teremtette meg 
azokat a kényelmi, művelődési, szóra­
kozási, emberbaráti berendezéseket, 
melyeket mi már régen megszoktunk. 
Ilyeneket kiki legfeljebb csak a maga 
házában teremthetett (ehhez persze fő­
ári gazdagság kellelt), de ezeket a há­
zakat alig kötötte még össze más, mint 
— a sár, a por az utcán. Illetőleg, már 
ekkor nálunk is kezdtek megforrósodni 
u lelkek egy'igy közös ügytől: a 
„theatrum“-tól, újságtól! folyóirattól, 
stb. Bölöni, mint kora egyik leghala­
dóbb magyarja, a legjobban égett ezek­
ben az új, közös ügyekben, természetes 
hát, hogy Nyugateurópában, mely ná­
lunk jóval előbbrehaladt, elsősorban a 
felvilágosult világnak ezeket a beren­
dezéseit vizsgálta. S annyit talált, bogy 
útinaplójában csak száraz regisztrálás­
ra ért rá, de megérezni, hogy a tömött 
felsorolás mögött csodálkozó, rajongó 
lélek áll, aki nem tud betelni a sok 
gazdag könyvtárral, színházzal, nyom­
dával, telegraph-fal, ispotállyal inva­
lidus-házzal, temetővel, botanikus kert­
tel — nehéz volna felsorolni, hogy mi 
mindennel még.

Persze jól tudja, hogy' a fejlett be­
rendezések nem maguktól nőttek ki « 
földből. A haladó emberi szellem te­
remtette meg őket, az a szellem, me­
lyet a francia forradalom szabadított 
fel. Sok érdekes megfigyelést ir le a 
forradalom nyomairól, sőt folytatódá­
sáról (1830-ban ér Párizsba!), templo­
mok, papok pusztításáról, amit maga is 
látott (könyvének ezek a legélményibb 
s ezért t2golvastatóbb részei), — de 
mint jogászembert, elsősorban a szabad 
constitutio érdekelte, mellyel Francia- 
ország a világot megajándékozta. Ezért 
másolta útikönyvébe a francia alkot­
mány nevezetesebb pontjait s ezért 
megy el a Sorbonne-ra, a híres Lacre- 
lelle-t meghallgatni, «kinek megállapí­
tására ő is tapsol: Franciaország nem 
fegyverrel s erővel hódit, hanem a Sza­
badság princípiumaival colonizál.

Abbóte, hogy Nyugateurópai utazá­
sát nem készített»» elő kiadásra, vagy 
józan, racionális természetéből-e? — 
érzelmeink, a haladó világ berendezé­
seinek szorgos leírásán kívül, kézzel­
fogható módon, alig adott kifejezést. 
Leginkább akkor, ha hazai párhuza­
mokra gondolt. Nosztalgiával állapítot­
ta meg, hogy a franciák udvariasan ké­
rik az embert: Fermez la porté s'il 
vous piait!; a tirannus osztrákok azt 
szokták mondani: Es ist streng verbo­
ten! Fájt a szíve, ha közgyűjtemények­
ből, melyekben minden nemzet képvi­
selve volt, pl, egy biblia-gyűjtemény­
ből, a magyar hiányzott. A haladás 
szükségét abból is meglátta, hogy ki­
vándorolt magyarok francia környezet­
ben az otthoninál sokkal nagyobb mér. 
tékben polgáriasulnak. De már azt is 
észrevette, hogy e kivándoroltak nevet, 
hazát s lelket cserélnek. Csak ritkán 
gondolhatott leverő érzés nélkül ma­
gyarságára, hazájára. Így Lüttiehbeu, 
ahol egy fürdő vidékén Erdélyhez ha­
sonló tájakat látott.

Ha Bölöni Nyugateurópából hazatért 
volna, abba a generációba soroznánk 
öt, melynek Bacsánvi adta ki a jelszót: 
,,Vigyázó szemetek Párizsra vessétek!“ 
De ő a Iiberálizmus gyakorlatit legjob­
ban kialakító angolszász világba, Ang­
liába és Amerikába is átment s annak 
a hírét is »elhozta Magyarországra. Eb­
ben áll jelentősége. Nyugateurópai be­
számolójával lezárja a 18, századvég 
felvilágosult, elméleti generációjának 
francia-rajongását s angiai és észak­
amerikai tudósításaival kedvet teremt 
az angolszász világ tanulmányozására. 
Eszerint az átmenetet jelképezi két ma­
gyar korszak között: az elméletet a 
franciáktól szerzett gyakorlatért az an­
golszászokhoz fordult két magyar kor 
között. M. N.

KOVÁLOVSZKY MIKLÓS: REGÜLY 
ANTAL ÉS A FINN—MAGYAR ÖSSZE­
HASONLÍTÓ NYELVÉSZET c. tanul­
mányában Reguly Antal alapvető mun­
kásságát ismerteti utazásának századik 
évfordulója alkalmából. Sajnovíes Já­
nos S. J. „Demonstratio idióma línga- 
rorttoi et Lapponum idem esses“ és 
Gyarmathy Sámuel: Affinitás linquae 
Hungaricae cum linguis Fennicae ori­
góm grammatice demonstrál»“ c. mű­
ve után Reguly Antal, a zirci apátság 
jogtanácsosának húszéves fia, — ki 
akkor maga is jogot tanult 1839-ben 
uIrakéit Németországba, — hogy az­
tán, mint az összehasonlító nyelvészet 
tudósa térjen vissza hazájába. Ez az 
út, mely Svédországon, Finnországon, 
Oroszországon át vezetett, — sok és 
gazdag tapasztalatot nyújtott. Ková- 
lovszky Miklós szerető lelkesedéssel 
foglalkozik a nagy összehasonlító nyel­
vész életével. Nélkülözéseit, fáradozá­
sait Körösi Csorna Sándoréhoz hason­
lítva, — annál magyar szempontból 
sokkal értékesebb volt, — miután a 
nyelvtudomány segítségével megvetette

alapját az összehasonlító finn—magyar 
nyelvészetnek. Nincs terünk arra, hogy 
Reguly Antal viszontagságos életét bő 
kivonatban közöljük, — de felhívjuk 
az olvasók figyelmét arra, hogy ha Kö­
rösi Csornának olyan szép emléket ál­
lítottak Baksay, Cholnoky stb., — úgy 
ezt Reguly Antal is méltán megérde­
melné.

Reguly Antal élete a magyar tudó­
sok nehéz és próbára tevő életétől sem­
miben sem tér el. Sok nélkülözés, Ön­
feláldozó kitartás, erős akaratpróba, 
mély intellektus, tudományszeretet jel­
lemzik Regulyt. — 1841-ben Szentpé­
tervárra megy, megtanul oroszul, de 
ezenkívül tanulmányozza a zűrjén, cse­
remisz, nordwik nyelveket. Majd u 
csuvasok nyelvét. Nép és földrajzi a da" 
tokát gyűjt, sőt a biológia sem kerüli 
el figyelmét. Mindezt azért, hogy' a ma­
gyarok őstörténetének akkor még ho­
mályban lappangó forrásait megvilá­
gíthassa. — Innen küldte haza kérő és 
megértést kereső leveleit szüleihez, ba­
rátaihoz, — az akadémiához. Mikor 
az akadémia remélt támogatása kétsé­
gessé válik, — súlyos idegbaj jelentke­
zik nála, Palagyánszky államtanácséi 
családja ápolja a beteget Szentpéter­
váron. Mikor felgyógyult, Palagyán­
szky ajánlja, hogy lépjen orosz szolgá­
latba, hol fényes jövő kecsegteti. Baer, 
a nagy tudós is támogatja, bemu­
tatja Ilona főhercegnőnek, ki érdeklő­
dött a tudomány munkásai iránt. A 
keleti kutató intézet vezetését Castrén- 
re és Reguivra bízták. Ekkor Írja: Aki 
csak kenyeret akar keresni, annak 
mindegy, hogy hol köt ki. De ha én 
hazám érdekében utazom Szibériába,
— ennek már más a színezete, akkor 
már egy másik haza iránti szeretet fűt. 
Mikor Toldy Ferenc ösztökélésére az 
Akadémia 1842-ben nagyobb összeggel 
támogatja, — feladja orosz terveit. 
Azonban csalódott, mert az 1000 pengő 
csak adósságait egyenlítette ki, — Ek­
kor a királyhoz fordult, — az sem 
küldött többet 300 pengőnél, Baer ta­
nácsára mégsem fordult vissza, — ha­
nem az Uraiba indult. 1843 október 
9-én kelt útra Moszkván, Nizsni-Now- 
gorodon át Kazanba ment, — hova ok­
tóber 27-én meg is érkezett. Itt csere­
misz- és csuvasz nyeIvtamíbnányokkaI 
foglalkozott. November 6-án a wotjá- 
kokhoz indult, Permben a kormányzó­
ság székhelyén meleg szeretettel fo­
gadták. December elején átlépte Wse- 
volodovskojénál az Uralt. Két öreg vo- 
gultól tanulta a nyelvüket. Egész télen 
át tanult. Nyelvtani anyagot és nép- 
költészeti töredékeket gyűjtőit. Közben 
apró kirándulásokat tett. Ekkor ismer­
te fel azt a tényt, hogy a vogulok kö­
zelebb állnak a magyarokhoz, mint a 
finnek. — Az egész tél munkában telt 
el. Nem egyszer ágyba döntötte a zord 
észak hidege. 1841 márciusában Taw- 
úaból Tobolskba ment. itt felkereste 
az utolsó vogul fejedelem fiát Sagitint,
— aki Tobolskban tanár volt. Ez már



feladta fajának szokásait, erkölcseit, 
— sőt nyelvét is feladta, — eloroszo- 
so dőlt. Elnyelte a szláv tenger a kis 
szigetet, — amely nem bizonyult elég 
ellenállónak. Innen az osztyákokhot 
ment Honda vidékekre. Majd a vogutok 
közé jutott, kik őt bizalmatlanul fogad­
ták. Az északi vogulok között ismerte 
meg. — Petimben a halászó, — vadá­
szó ősök életnívóján megmaradt né­
pet, annak szokásait és erkölcseit a 
maga egyszerűségében.

Ez volt Reguly utazásának legérde­
kesebb és legtanulságosabb fejezete, -r— 
állapítja meg Koválovszky Miklós ér­
tékes dolgozatában. 1841 október 8-án 
az Ob folyó torkolatánál elérte Odbor- 
skot, a legészakibb várost. Ez az észa­
ki osz'y&kok fővárosa. Majd téli szál- 
ki sra Berjosorba ment. Itt érte el öt 
az akadémia segítsége.

A beálló tél folyamán osztyák hős- 
mondákat gyűjtött. A hatóságok aka- 
koskodása, barátai tanácsa visszatérés­
re kényszerítették. 1845 március 3-án, 
45 fokos hidegben érkezett Kazánba. 
A kiállóit megpróbáltatások mély nyo­
mokat hagyott testében-lelkében. Tá- 
mogalói tanácsára a rajfai kolostorba 
vonult pihenőre. —- De itt Stan pihent, 
— cseremisz és csuvasz tanulmányaiba 
merült. Júliusban Xicsni-Novgorodba 
to ént Kerülő után, ismét Kajlában ta­
láljuk, hol jegyzeteit rendezgeti. 1816- 
ban halálos betegen érkezett Szentpé­
tervárra. Itt Palugyánszkyék ápolják. 
Most már megérlelődik leikéiben a. visz- 
sza'érés vágya. Hét évi küzdelmes élet 
után hazavágyódik. — Ekkor felszólít­
ják» hogy rajzolja meg a bejárt táj tér­
képét. 1847-re elkészül vele. Megdicsé­
rik. Emlékét e térképe biztosította az 
orosz tudományos kutatóik körében. 
Szeptemberre hazaért. Nyugtalan lelke 
nem hagyta pihenni. Kiment Berlinbe, 
bogy ott rendezze sajtó alá munkáit. 
1848-ban visszatért. Eötvös kinevezi az 
akadémiai könyvtár élére, — de beteg­
sége miatt azt el nem foglalhatta.

áléig megtartotta akadémiai székfog­
lalóját. De ereje egyre fogy. 1858-ig 
élete állandó küzdelem az elmúlással. 
1858 augusztus 23-án, — 39 éves ko­
rában, -— anélkül, hogy gazdag és ér­
tékes vetését learathatta volna, — vis­
szaadta lelkét teremtőjének.

Koválovszky is összehasonlítja Re­
gulát Csornával. Megállapítja, hogy ha. 
zájuk mindkettővel mostohán "bánt. 
Egyik a tibeti szótárral, másik uráli 
térképével rótta le háláját idegen nem­
zeteknek. Nehéz megállapítanunk, hogy 
melyiknek élete volt tragikusahb. — 
Reguly fölött Eötvös mondott emlék- 
beszédet, — Krőzushoz hasonlította, ki 
kincsei fölött állva pusztul el. Reguly 
hagyatékát Hunfulvv Pál, Budenz Jó­
zsef, Munkácsi Bemát és Pápay József 
dolgozták fel, az összehasonlító nyelvé­
szet alapjait vetve meg általa.

Koválovszky Miklósnak köszönjük 
szép megemlékezését. Reguly élete min­
denkor példája kend a magyar lélek 
nemes önfeláldozásának.

nép érdekében a magatokét látnotok. 
Nézzetek, kereskedők: Így kell tisztessé­
gesen, úri módon lebonyolítani a föld és 
emberi kéz terményeinek kicserélését. 
(90. lap.) Mind ezek a megállapítások ma 
is mind, de mind mireánk is sEenck. De 
tovább megy Kodolányi szemléletében. És 
ez különösen a Láthatár nagyszámú olva­
sóit is kell, hogy fokozottabban érdekelje: 
Finnországban is van nemzetiségi kérdés. 
A svéd-kérdés.

Tudott dotog, hogy Finnország hatszáz 
évig volt svéd uralom alatt és ez alatt az 
idő alatt hasonlatos volt sorsuk úgy po 
Üt lkai, mint gazdasági és kuítúrábs térén 
a miénk in/. Habár nálunk nem voltak oly 
hosszú ideig uralmon az osztrákok és ez--, 
ken keresztül e csehek, mégis él bennünk 
a sorsközösség érzése a finnek iránt. A 
svédek igyekeztek teljesen elnyomni a f in­
neket. Nem engedtek iskolát állítani, min­
den nemzeti törekvésüket megtisérriték 
elnyomni. És a finnek mégis megőrizték 
k «Kúrájukat. Bs amíg a finnek a Finnor­
szág déli és nyugati részén lakó svédek­
nek megadnak mindent, ami egy aeljesjogú 
finn állampolgárnak jár, addig a svédek 
a Svédországban kisebbségiben élő finnek 
nek jóformám alig adnak valamit az ál 
honpolgárokat megillető jogiból, fis mégis, 
a finnek kínosan kerülnek minden oly 
i-rányú nugi-yKatkozávi vagy intézkedést, 
ami a svédek érzékenységét bántaná. Ezt 
A jelenséget pedig a mi svábjaink és Alia 
iában az Kiélő idegenek elé állítja a ki­
hűlő író; mondván: így feli alávetni ma 
gát a közös haza érdekének és az átlen. 
alkotó nép uralmának, azofiba n ezen a
fegyelmezett »égi$en belül ragaszkodnak

mindig higgadt tudományossággal tárgyalta a 
nemzetiségi kérdést
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fajtájuk értéáeitirz, Bár ennél a réarníl 
kissé »veti a sulykot su egyébként illuszt­
ris író. Ugyanis a két nép, a film és a 
svéd, a hosszú ideig tartó orosz elnyomás 
alatt csaknem egy testvérré forrott össze 
és ma is él bírniuk az egymás iránti sora 
közösség. A nagy bajban levő Finnország­
nak a mostani gigászi védelmi harcában 
gsakrast nyújt segédkezet Q szomszéd svéd 
nép, ami nemcsak szociális téren (betegek 
és gyermekek segélyezése és istápolásai 
nyilvánul meg, hanem igen számosán har­
colnak, mint önkéntesek a svédek a fin­
nek oldalán az oroszok ellen. A finn nem­
zeti óriások között pedig elég szép szám­
mal találunk svéd szárarazásúaikat :s. 
Hogy egyebeket ne említ sunk, itt van Sibe­
lius, a modern fám zene megteremtője és 
fejlesztője, Valenius tábornok, akinek ne­
véhez sornyi dicső baditett fűződik, svéd 
eredetűek. És itt van az a nagy férfiú, 
akiről elsősorban kellett volna megemlé­
keznünk, maga Manmerheim államfő, szin­
tién ősi svéd nemesi család sarja. De elte. 
kintivé ettől, az utóbb említett kis félre­
értéstől, amjt talán a jeles fró nem látha­
tót! meg, nem győzzük eléggé hangsúlyoz­
ni, hogy Kodolányi tett a legtöbbet azért, 
hogy a magyar közvélemény megismerje 
északi testvér népünk teljes életét és hogy 
a két népet —- legyőzve a földrajzi távol­
ságot — minden téren a lehető legköze­
lebb hozza egymáshoz.

Doma János

KOVÁCS ENDRE: KÉT HÁBORÚ 
KÖZT. (Turul kiadása, Budapest, 1944.)

Kovács Endre a mér kisebbségi sorsban 
felnőtt Mvjdékj (húsz évig „szlovénszkói") 
magyar nemzedék egyik leggondoikod óbb 
tagja; eddig megjelent könyvei mindegyi­
kében azzal a nagy élménvikonvplexmnma 1 
találkozunk, amely a hazától való elszakí 
tottság idején őntudatositolta egy egész 
nemzedék magyarságát s ez a magyarság 
époiy szervesen összenőtt a néppel, mint 
ahogyan az európai humánum magasabb 
eszményeihez is ugyanilyen szervesen és 
eltéphetelteniti kapcsolódott. Ez a nemze­
dék hittel és szinte mess'ási elszántsággal 
látott munkához és gyakorlati eredmények­
ben mutatta meg mennyire képes cseleked­
ni és hogyan képes a semmiből js valamit 
teremteni. Ez a nemzetét és népét tényleg 
valló és vállaló ludat teremtette meg a 
felvidéki újabb magyar nemzedék pro- 
hászkás és valóban krisztusi szellemmel 
telitelt mozgalmát, teremtette meg az aktív 
falukutatást, a SZMK11 nagyszerű munkáját 
és a felvidéki magyar irodalom kibonta­
koztatását, »mely szinte akkor érte el te­
tőzését, amikor megszólaltak a történelem 
harsonái és leomlottak a mesterséges ha­
tárok. A kisebbségi sorsban kialakult új 
magyar nemzedék hazatért és egyszerre új

körülmények közé jutott, kisebbségi sors 
helyett többségi sorsot juttatott néki a 
magasabb akarat s ebben a sorsában kel­
lett folytatnia, illetve szinte elölről kez­
denie a megkezdett munkát.

Most nem feladatunk annak vizsgálata, 
hogyan folytatódott a kisebbségi sors ne 
ház körülményei közölt megkezdett man 
ka, hogyan és mivé alakult át a kis fob 
ségi sorsban megacélosodott nemzeti ön­
tudat s mit mulatott fel alkotásokban. 
Kemény Gábor majd négy év előtt egy 
irodalomtörténeti könyvének azt a címet 
adta: „így tűnt el egy gondolat'* s ezzel 
egyben irodalmi stkon elsiratta a fiatal­
kori álmokat, amelyek szertefoszlottak. S 
lényegében ennek bizonysága Kovács End 
re most megjelent új kötete is, amely 
nosztalgikus vissza vágyása az elmúlt fia­
talkor merész és nagy álmainak. A szerző 
hosszú évek után bejárja fiatalkori élmé­
nyeinek vidékeit és egy szellemiség kiala­
kulásának képét adja visszaemlékezései­
ben, egy szellemiségét, amely azóta, sze­
rinte is, a messzi múltba Mint, S jellemző, 
hogy erről a szellemiségről védőbeszédet 
kell mondania egy korszakban, amelyet 
általában a népiség korának nevein k. 
egy szellemiség történetét mondja cl 
egyéni élményeinek felrajzolásával. Egy 
helyen azt Írja, elmondván, hogy szemlé 
létük mennyire a népbe gyökerezett, hogy 
ez a népi szemlélet — nevezzük demokrá­
ciának, szocializmusnak vagy mai nyelven 
népiségnek — valóban mennyire a népből 
szívta életerőit, de az a tény, hogy a há 
rom elnevezés egy lényegét felismeri, már 
bizonyos kiábrándultságot jelent az üressé 
váló fogalmakból. Valóban; Petőfiét is a 
népért küzdöttek demokráciájukkal s a 
népért küzdött a szocializmus, sőt mond­
hatnánk. hogy az utolsó száz esztendő 
minden megmozdulása, de ha azt vizsgál­
juk, mit kapott eredményként ezekből a

küzdelmekből tényleg maga a nép. nagyon 
keserűen kell mosolyognunk. Az eltelt egy 
évszázadban hány háború és hány forra­
dalom zajlott le a népért —, a nép ellen 
s bizony a gondolkodó embernek fájda 
lömmel kell arra gondolnia, hogy az em­
beriség a legszentebb fogalmokat mindig 
megbecsteleníti. Egy francia író írta egyik 
könyvében, hogy szótárija lehetne össze- 
gyűjteni a szavakat, feljegyezvén, hogy 
minden szót, mmden fogalmat micsoda 
*. a zsákokhoz, bűnökhöz és alá valóságok 
hoz használtak fel az emberek. Kétség 
nem fér hozzá, hogy a legnemesebb és 
legszentebb szavakból telnének ki a szó 
tár leghosszabb magyarázó cikkei... „Az 
ember sárkányíog-velemény'* mondotta 
é«lte alkonyán Vörösmarty s mintha etek 
a szörnyű költői sorok örökké igazak len­
nének ...

Kovács Endre nem látja ilyen sötéten a 
dolgokat. Inkább nosztalgiája az, amely az 
olvasóban ezt a sötéten látást kelti. A ki­
sebbségi sors, melyben fölnevelődött, sok 
kai keményebb volt, semhogy ezt a söté­
té nlátást serkentse életre benne . még ak­
kor is, ha sok mindenben csalódott. Igaz- 
Ságszeretetét és hitét semmi sem tudja 
megrendíteni, a rohanó idő és változó 
események sem; erre vall az, hogy pél­
dául Masarvknak is bátran H becsülettel 
laid könyvében igazságot szolgáltatná s 
erre vall könyve befejezésének mélységes 
hite is. Hisz atban, hogy nemzete és nem­
zedéke még nem fejezte be küldetését a 
földön s még maradt „egy kis munka1' en­
nek a keménységben neveit és felnőtt 
nemzedéknek a népért, A „vita active“ az 
eszményképe, a cselekvő élet. amely lehet 
hogy jelszavak és elnevezések nélkül, de 
cselekedni fog a népért, melyből a szerző 
is sarjadt s amelyben minden fiatal magyar 
mégis csak és most is hisz...

Csuka Zoltán

SAJTÓ SZEM LE
ETN06RAPHA — NÉPÉLET fa Magyar 

Néprajzi Társaság folyóirata, 1944. 2. sz.t

Szlovén néprajzi kutatások 19-0 óta 
címmel Kovák Vilmos megállapítja, hogy 
a kis szlovén terület néprajzi szempont­
ból rendkívül tarka és érd kés képet nyújt 
egyrészt nagymérték ü régi hagyományán va­
dával, másrészt a szomszédos idegen kul­
turált kölcsönös hatásával. Ebnek a gaz­
dag népi hagyománynak kutatása és meg­
mentése még alig indult meg. Ez a kuta­
tás a kétségtelen kölcsönhatások miatt 
külön*)síképpen érdekelheti a szomszéd né­
met, olasz és magyar néprajztudományt. 
Magyar részről alig hogy érintették ezeket 
a kapcsolatokat (Béthy. G uenda. Pa vei), 
behatóbb kutatások ebben az "irányt)®» 
azonban egyik részről sem indultak m g. 
191*8 előtt sem egyeteme, sem egyetlen 
nyilvános középiskolája nem volt a szlo­

vénségnek, a ljubljanai muzx-mn pedig a 
legújabb időkig idegeitek vczeKse alatt ál­
lott, úgyhogy a szlovén kulturális munka 
és alkotás csak magánkezdeményezésre, a 
nemzeti lelkesedés és buzgóság csodáira és 
főleg a falusi értelmiség áldozatkészségé- 
re támaszkodott. Az idegen hatalom csak 
nehézségeket gördített minden nemzeti 
ntegnySvátntulás és mimika útjába. A nép­
rajzi gyűjtés és kutatás azonban a kedve­
zőtlen helyzet ellenére is aránylag szép 
eredményeket ért el a nemzet* felszaba­
dulás és állami önállóság koráig, külö­
nösen a folklorisztika terén. Az 1918 előtti 
néprajzi munkásság négy korszakra osz­
lik: a XVI. és XVII. század kiemelkedő 
eredlménve a szlovén anyát«1)! származó 
liáró Johann Vaytand Valiba sor hatalmas 
négykötetes müve; Ehre des Herzogthums 
Krajai címen, mely rendkívül becses nép-
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szlovén néprajz* kutatások csak csekély 
mértékben folytak tervszerűen, de a nép­
rajznak minden ágában voltak legalább 
értékes kezdeményezések. A szlovén nép­
rajz jelenleg első feladata: megállapít a ni 
és számba venni a Válva sor éta összegyűj­
tött anyagot és rendezni az eredményeket. 
Ezzel párhuzamosan sürgős a teljes biblio­
gráfia összeállítása is. Ezekből majd nyil­
vánvalók lesznek a további teendők a 
néprajzi kutatás téréin. Azonban már most 
is meg lehet állapítani, hogy a tárgyi nép­
rajziban csak a ház- és népviSvJelkubi 1 ás 
hozott már eddig is kielégítő eredményt. 
A szellemi néprajzban elsősorban a hiedel­
mek és némely népszokások teljes felderí­
tése és a népdalok kiadása sürgős fel­
adata a szlovén néprajznak. A viszonyok 
ja voltával majd kétségtelenül megindul 
egy lendületes gyűjtő- és kutatómunka. Ez 
nemcsak a szlovénség számára lesz örven­
detes é-s kívánatos, hanem nemzetközi 
szempontból is, mert gazdag és felbecsül­
hetetlen értékű összehasonlító anyagot 
nyújt majd elsősorban a szomszéd 
népeik néprajzi tudománya számára. Az 
eredeti és kölcsönzött népi művelődési ja 
vak teljes feltárása nemcsak a kölcsönös 
megismerést, hanem a kölcsönös megbe­
csülést is megteremti és szolgálni fogja a 
szomszédok boldogabb és biztonságosabb 
együttélését.

szabadságot. Ezért még a bécsi diákság is 
lelkesedett. A magyarországi németek ma- 
guktartásával egyetemesen elválasztották 
magukat a magyar szabadságharctól. így 
Ecker János győri polgár vonakodott ki­
szolgáltatni a városparancsnoknak a Kov 
suth-pártiak névsorát, de naplójában 
Hon-Vich-t ír honfi helyett, Temesvár lel­
kességében magyarul tanul, de amint ké­
ny értőr és re kerül a dolog, átáll a „gut 
gesinntek“ sorába, s a „rebellis knek'‘ el 
kell hagynok a várost. Prey er író még 
1*86 ban epigrammát ír: Hazám, érted 
élek halok!, de későbbi verseiben Német­
országot ralija hazájának. A fehértemplo 
mi nemeteket magyar hősök gyanánt szok­
ták ünnepelni, pedig ők, a román okkal 
csupán magukat védték néhány „horda 
ellen4*. A német parasztság általában csak 
a községe rendjét és békéjét védte. Vmjut 
ezt helyreállították a császári csapatok, n 
németek lojalitást mutattak a szerbek 
iránt is. Sőt Thim József panaszkodik az 
ISIS—Í9.i szeri) fölkelésről írt könyvé 
ben, hogy a bácskai németek sok helyt a 
magyarok ellen keltek fel.

Lorenz a népi gondolat első proklamáIá­
iét látja abban, hogy* a Temesköz 13 né­
met községe az erdélyi szászokéhoz ha 
sonló jogot és szervezetet kér a détma- 
gyarországi németek számára (1849. okt.l, 
hogy német nyelven és német módon In 
térhessék köz- és magánéletüket.

Az erdélyi szászok tüntettek, tiltakoz­
tak a Magyarországgal való unió ellen, 
küldötteket menesztettek a frankfurti par­
lamentbe, zászlóaljakat szereltek fel a 
magyar csapatok ellen. Bem mégis szelí­
den bánt velük, állapítja meg a szerző jól­
eső érzéssel.

Szórványos, de széles területről vett 
adataiból következteti ki Lorenz, hogy a 
magyarországi németek nagy többsége 
császárhű maradt é^s népi öntudatra jutott 
« szabadságharcban. Ezt azonban elhomá­
lyosította az, hogy világnézeti és szociá­
lis eszmékért lelkesedtek, s nem vették 
észre, hogy ez a népi ség feladásárai jár. 
Elszakadni Magyarországtól nem akartak, 
sőt ellenkezőleg, kívánták, hogy Magyar 
ország velük együtt szorosan tartozzék bele 
a Monarchiába.

J. Wcdlein (Zum Beginn des Bauern­
befreiung in Ungarn) a magyarországi 
német jobbágyok kérdését igyekszik kü 
lönválasztani a magyar jobbágyétól. Bár 
a szerződéses, szabad alattvalóként bele- 
1 épített németeket is jobbágysorba kény 
szeri tették a földi surak. Mária Terézia és 
II. József intézkedései rajtuk sem segítet­
tek a magyar nemeség szabótálása miatt. 
Csak egy újabb nemesi nemzedék jutott 
oda, hogy lehetővé tette a jobbágynak a 
szabad megváltást. Elsőnek Rakasd né 
m- tjei váltották meg magukat Bezcrcdy

rajzi adatokat tartalmaz. A második kor 
a XIX. század közepéig terjed, a harmadik 
kor 184Ő-cal kezdő-diák, amikor e politikai, 
yfjiisági, közművelődési és irodalmi lapok, 
folyóiratok egész sora indult meg és ben. 
nők nagy szorgalommal közölték népköl­
tési és nópsmkási gyűjtéseiket falusi pa­
pok, tanítók és diákok, A század utolsó 
negyedében már komoly tudományos és 
szépirodalmi folyóiratok jelennek meg. A 
«negyedük korszakira jellemző, hogy 1904- 
ben megjelent a * első, részben néprajzi 
jellegű szakfolyóirat. A nemzeti önállóság 
létrejöttével új korszak kezdődött a szlo­
vén néprajzi kutatás terén is. Mivel a többi 
nemzetismeneti tudománynak, különös n a 
nyelvészetnek és irodalomtörténetnek- de a 
nemzeti történetnek is, mór fejlett és 
figyelemreméltó hagyománya és több 
szakképzett művelője volt. ezek az újjá­
szervezett egyetemen s az új és régi folyó­
iratokban hatalmas munkát indítottak, sok 
új szakerőt nevellek és igen jelentős ered­
ményekkel garxiagf tolták az eddigi kuta­
tásokat. A néprajznak azonban még min­
dig nem volt szakképzett képviselője, s 
az újjászervezett intézménveikben sem ta­
lált kellő támogatásra. Azért a népkutatás 
messze mögötte maradt az összes többi tu­
dományoknak. Szlovén területein legna­
gyobb múzeum a krajnai tartományi mú­
zeum, a Rudolpbinunm Ljubljanában, 
amelynek egyetlen néprajzi szakképzett­
ségű alkalmazottja sincs, bár gazdag 
anvaga van szlovén és délszláv népviselet­
ből. népiparbób kerámiából és faragásból. 
Világhírű ritkasága a népétéiből, történe­
lemből, tréfás és komoly jeleneteket ábrá­
zoló festett mébkap!árdeszkák gyűjtemé­
nye. A szlovén néprajzfcutatás anyagában 
megjelent helyi bibKographták összeállítot­
ták a nvuravidvki sülösén lapok és naptá­
rak néprajza anyagát. Tanulmány foglal­
kozik ti muravidéká ház tornácával és be­
lépőjével, a rábamenti hazai szlovén fal­
vak füstös konvhó iával. Ez utóbbi Pável 
Ágoston dolgozata és az magvarul is meg­
jelent. A mura vidéki szövés-hímzést és 
magyar kapcsolatait, valamint a mura* 
vidtéki len munkát és népviseletet is tanul- 
mánvozzák már szlovén néprajzi kutatók. 
Legkevesebbet foglalkoztak műid a múlt­
ban mind az utóbbi években gazdálkodás­
sal. A népszokásokat tárgyaló cikkek kö­
zött találunk egy ismertetésre, amely a 
muravidékj lakodalomról szót, egy másik 
ti mtiravidéki karácsonyi szokásokat tár­
gyal ja. Etbnológ'tai szempontból a népköl­
tészetről szóló tanúimén vök közül a leg- 
srínvomlasabb Iran Ura fen alter munkája 
a szlovének ősi mondáiról. Eszerint a szlo­
vén népbe gyónván vitán két ősi műveltség 
mondámak a töredéke maradt fenn: 1. az 
egvik momla arról szót, hogy az ember az 
Isten homlokáról lepergett verejtékcscpp- 
bőí teremtődött, ennek a mondának első 
fogalmazását a szlovénok ősektek orv 
arkfkus műveltséggel rendelkező néptől 
kellett kíwmiofc; 2. a másik monda szerint 
a szárazföld egy homokszemből nőtt ki, 
amelv a tengerbe merülő Ist-nnek a kör­
me alatt maradt: ennek a mondáinak az 
ősét valószínű, hogv legalább részben már 
cgv olvan néptől kapták, amely az őM 
orktikus gazdálkodásról áttért a rén- 
szarvastenvésztésre. A homokszem motí­
vumról <yzób> mondának azonban elvan 
elemei is vannak, amelyek a nomád-pász­
tor-műveltségből kerültek az ős-szí övén eit­
her. A népköltései gyűjtőmén vek terén az 
utolsó két évtized nem dicsekedhetik sok 
új és jelentős kiadvánnyal. Általában a

SUDOSTDEUTSCHE RUNDSCHAU. (Bu­
dapest, 1944, 6. füzet.) N. Benckhiser (Die 
klemen neben der Grossen) áttekinti a kis 
államok védelmére felmerült elgondoláso­
kat: ü politikai egyensúlyt, a kis államok 
szindikálista ősszeműködését, regionális 
szövetkezését. Mindezt illúziónak tartja, 
mert a nagy államok által meghatározott 
események sodrából nem vonhatják ki 
magukat. — K. Wessely (Russlands Rab 
kanpolitik entfacht den ersten Weltkrieg) 
túlemelkedve a propaganda állításain a 
reális tényekre mutat rá, hogy Európára 
vonatkozóan Oroszország és Németország 
párviadala folyik.

V. Lorenz (Das Deutschtum Ungarns in 
den Revolutionsjahre 1848-—49.) meggon­
dolásra érdemes írása azt a hiedelmet in 
gátja, hogy ez 1848-as szabadságharc-bon 
a németek, szemben a többi nemzetiséggel, 
egyszerűen azonosították magukat a ma­
gyarsággal. Egy Wesselényi idézetből ve­
zeti le, hogy a magyarországi németek 
már 1844-ben lelkesedtek népségükért. 
Wesselényi ugyanis a Szózat a magyar és 
szláv nemzetiség ügyében c könyvében 
írja „a magyar nemzetiség $ következés- 
képen Magyarország egészséges megerő­
södése ellen irányuló törekvések, hogy 
ennek kárára terjesszék és erősítsék a 
magyarországi német nyelvet és nemzeti­
séget, balga könnyelműség és hamis nem­
zetiségi lelkesedés és buzgalom'*. Ha a 
magyarországi németek egy része a ma 
gvar ügy mellé Állt is, mondja Lorenz, 
különböző, de nem magyar okból történt. 
Legtöbbjüket világnézet vezette: Ausztria 
jelentette az abszolutizmust és reakciót. 
Magyarország pedig a liberalizmust és

—-



r

'■ 1. w

■ ’ '■

■BMpipiPPP

Mfc jg

\ -

Istvántól. A szerződésük szavai szerint ala­
csony áron, 800 forintjával szesszióként. 
Az 1(848. IX—XIiH. te. azonban jóval ala 
csonyabbra, 300—7000 forintra szabta a 
megváltás árát. A jobbágyok legtöbb köte­
lességét az 1853. évi pátens rendezte, a 
regal iákra pedig csak a 19. század máso­
dik felében került sor. Akkorára azonban 
már jó áron eladták a földesurak jogai­
kat.

Egyéb cikkek: J. K. Stein elbeszélése 
(Das End» eines Banaler Dichters), J. 
Gabriel versei, E. Barta—-Schlüter: Profes­
sor Stephan Moor, ein deutscher Maler 
aus Ungarn. (Illusztrációkkal.)

A Korszemle a magyarországi német 
népcsoportról közli, hogy 194.2 tavaszán 
irta alá a magyar és a német kormány a 
megyegyezést, hogy a magyarországi 18 — 
30 éves németek önkéntesnek jelentkez­
hetnek az SS csapatokba. Amint azonban 
átlépik a német határt, elvesztik magyar 
állam-polgárságukat. „Az akkori kormány 
azonban, amely a megegyezést aláírta, 
ügyes és jól irányitól t ellenpropagandávai 
igyekezett a szerződést szabotálni." Az egy 
évre rá aláirt második szerződés szerint 
újabb 9 évfolyamot tehetett az akcióba 
bevonni. A harmadik megegyezést a 
Sztójny-kormány írta alá. E szerződés 17 
éves kortól kezdve valamennyi katonáké 
teles korú, magyar és idegen állampolgár­
ságú németet átenged a háború tartamára 
az SS alakulatoknak vagy a német hadse­
regnek. Vonatkozik ez mind a polgárokra, 
mind a honvédség tagjaira. A német ka­
tonai szolgálatra behívót lak azonnal né­
met állampolgárrá válnak, de megtartják 
magyar államipolgárságukat is összes ál­
lampolgári jogaikkal együtt. Visszaható 
erővel visszakapják magyar állampolgár 
ságukat azok is, akik eddig önként le­
mondtak róla. N. R.

HITEL, nemzet pofát ütő i szemle, Kolozs­
vár, 1944, 3. szám.

Bodor György abból az alkalomból, hogy 
Kossuth 50 éve pihen a kerepeshiti-teme- 
töbíTt, tanulmányhnn foglalkozik alakjá­
val. Megállapítja, hogv Deák Magyaror­
szág érdekeit azonosnak tartotta a dinasz­
tia ég Ausztria érdekeivel. Kossuth nem 
bízott Ausztria jövőjében. Ugv látta, hogy 
a dinasztia közössége nem hídja összetör, 
tani a különböző elemeket. Elkerülhetet­
len történelmi szükségességnek érezte 
Ausztria felbomlását. Hibának tartotta 
Magyarország sorsát hozzákapcsolni a 
bomlásra ítélt Ausztria sorsához. „Erő he­
lyett gyengeséggel szövetkeztünk“ — mon­
dotta, Azt akarta, hogy amikor az ana­
kronisztikussá vált Ausztria fel fog bom­
lani. Európa Magyarországot ne a biroda­
lom támaszaként, hanem annak ellenfele­
ként vegye számira. Szinte megdöb­
bentően hat a kiegyezési tárgyalások ide­
jén az Amzitrtei felosztására vez- tö hábo­
rúról mondott jóslata. Azt írja.: „Mi nem 
mint osztrák ellenségek, hanem mint oszt­
rák bűnrészesek fogunk számba vétetni

Magyar légióról többé nem lesz szó, ha­
nem lesz cseh, horvát, szerb, oláh légió ... 
Ha Ausztria legyözetik... a szerteomló 
romok súlva Magyarországot is eltemeti, 
mert a szétbomlásnál mj nem mint ön­
álló tényezők je lenen dünk meg, kikkel 
számolni kell, hanem mint préda, amely- 
ivei a győztesek szabadon rendéihez énéi­
nek. * Ezért ragaszkodott az álkuni szu- 
veréiiítás teljességéhez, a szabad külügyi 
állásfoglalás jogának fenntartásához, ezért 
ellenezte a kiegyezést. Ez volt Deák és 
Kossuth nagy vitájának a lényege. Kos­
suth tudta, hogy az európai nyugalom. 
Izéké és egyensúly érdekei „ birodalom he­
lyén feltétlenül, egységes poüt-kát folytató 
államok alakítását kívánják meg. Az itt 
élő nemzetek egységének éppen ezért csak 
új formát kívánt adni, de nem akarta 
megszüntetni magát az egység:!. Kossuth 
a Habsbmgí-birodalmat a dinasztia ural­
ma előtt jtt kialakult történelmi államok 
önkéntes együttműködésével akarta he­
lyettesíteni. Kelet-Európa e részének bá­
rom ősi állama volt: a történeten; Magyar, 
ország, a történelmi Lengyelország és a 
tört ón elmi Csehország. Kossuth e terület 
önállóságának mcgmvntissére, ez önálló­
ságnak Európa általános érdekeibe való 
bekapcsolásában, e három állam együttmű­
ködésében látta a legbiztosabb lehet ősé­
gét- A cseheknél már akkor is jelentkez­
tek pánszláv törekvések. Kossuthnak azon­
ban az volt a véleménye, hogy a törté­
nelme, kis szláv népeket függetlenségük el­
veszt'lse hajtja a pánszlávizmus karjai kö­
zé. Bízott abban, hogyha Csehország tör­
ténelmi önállóságát már akkor helyreál­
lítják, a pánszláv irány szo’gá’ata helyeit 
Húsz népe is visszatér a dunai független­
ség védelmének ősi hagyománya hoz. Ne­
héz volna már megmondani, vájjon ha 
annakidején Kossuth eszméi győznek, a 
csehek elkerülték volna-e mostani, pán­
szláv irányú fejlődésüket? Kossuth Keiet- 
Európa új rend jét a ttárom történelmi ál 
kim önállóságának helyreállításával akar­
ta megszervezni, de feltétlenül szükséges­
nek tartotta befflesztenj a rendszerbe a 
Magyarországtól délre elhelyezkedett fia 
tál balkáni nemzetek friss államait is. 
Nagyra értékelte o délszlávokat. Horvát­
országot éppúgy történelmileg kifejlett 
öntudatú államnak tartotta, mint Magyar, 
országot. Kész volt arra is, hogyha a hor­
váti* ki akarnának válni a közel nyolc­
század os- magyar kapcsolatból, azt tudo­
másul vegye. A szerbekről azt (rta: „Szer­
bia nemcsak állami függetlenségre, hanem 
arra is hivatva érzi magát, hogy a török 
birodalom szláv népei körében egy- ter­
jedtebb tömörülésnek magkövét képezze.
S valóban, a geográfiai fekvés s a nyelv, 
írásmód, vallás és történelmi közösség, 
kapcsolatban a szerb nemzet pezsgő fia­
tal erejével, s már elért függetlensége elő- 
n veivel, e hivatást igazolni látszanak. Nem 
ismeri „ helyzetet, aki azt állítja, hogy a 
szerbek orosz érzelmű, k. Szerbia teljes­
séggel nem vágyik saját nemzetiségé! fel­
olvasztani. Csak egyetlen dolog van a vi­
lágon, arai Szerbiát az orosz karjaiba vet­
heti s ez: az osztráktól! függés veszélye. 
Ez az, amitől Szerbia mindenekfelvtt irtó­
zik. Irtózik ^annyira, hogy készebb y-olna 
a török vazallusa maradni, kőszebb vetne 
orosszá, készebb akármivé lenni a vilá­
gon, mint abban megnyugodni, hogy az 
osztrák vonta tókőtelére kerüljön, Szerbia 
független jövője feltételének tekinti azt, 
hogy szomszédságából az osztrák hatalom 
elszorlttassék. És ebben fekszik a kapocs

Szerbia nemzeti érdekei s Magyarország 
független törekvései között.“ Ez volt a 
kossuthi koncepció. Ez a magja híressé 
vált Duna -konföderációs eszméjítarvk is. Az 
annvit emlegetett és vitatott eszme lénye, 
ge tehát: a történelmi államok szabad 
együttműködése, kiegészítve a Balkán fia­
tal népeinek új államaival. Kossuth a ma­
gyar ügyet beleilleszt Hie a keleteurópai 
kis né pék zónájának általános érdekeibe y 
nemcsak a magyarság, hanem valamennyi 
ktíetcurópai kis nemzet szabadságának hő­
se lett.

DEUTSCHTUM IM AUSLAND 
(Stuttgart, 1944. 1—2. füzet.)

Közli II. Rüdiger emlékbeszédét, 
amelyet Richard Csáki, a Deutsches 
Ausland Museu-m igazgatója gyászün­
nepélyén mondott. Személyiségiben 
három dolgot tart fontosnak: az erdélyi 
származású, egykor brassói tanár, férfi 
korában birodalmi németté lett, de 
mindig népi német maradt; szeVem- és 
művelődés tudós volt; s „ami a leg­
fontosabb“: ízig-vérig német férfi, 
bár a név? magyarul cseng, vagy ta­
lán éppen ezért érzi állandóan leg­
mélyebb erkölcsi kötelességének, a 
szólásmondás szerint, hogy az erdélyi 
szászok a „germanissimi germano- 
rran” — „a némitek legnémetebb je“ 
— lenni, Így élni és cselekedni. — 
Fr. Thierfelder (Druck und Buchhan­
del in Osteuropa) Keleieurópának a 
könyvnyomtatás és könyvkereskedés 
álfái va’ó meghódításáról ír. A német 
könyvet Eszakeurópában a Hansa, 
Északkeleten Lübeck, Riga, Königs­
berg Lengyelországban és Ukrajná­
ban Breslau terjesztették. Pestről és 
Budáról a Kárpátmedence, Moldva, 
Oláhország, később a délszláv terü’el 
felé hafolt be a könyv, A nyomdászok 
azonban Magyarországon is németek 
voltak, mint Hess András és Honite- 
rus, A 18. és 19. században az Egye­
temi Nyomda adta ki a Monarchia 
nem német munkáinak többségét s 
„gondosan ellenőrizte őkef, nem is 
mindig politikai célzat nélkii1.“ Az er­
délyi szászok nyomták az első román 
könyvet; hatásuk a román fejedelem- 
ség?ken át a Kaukázusig terjedt. — 
f. Dickerhof (Die deutsche Siidosf- 
torsdhung) fejtegeilése szerint az 
osztrákok kezdték a délkelet-kutaiást 
a török kiűzés» után. Mai alak jában 
azonban a naeionalszocialista Német­
ország politikájának adottsága A 
Münchenben, Lipcsében, Bécsben, 
fi rácban, Stuttgartban, Breslauton és 
Berlinben e célra állítoft intézetek 
végzik a kutatást. Munkájukhoz csat­
lakozik a késmárki Institut für Hei­
matforschung, a Deutsche* Forschun­
gen in Ungarn a a romániai Deutsche 
Forschungen im Südosten c. folyó­
iratok.
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FÉLÉVTIZEDES A SZLOVÁK TANÍTÓI 
TANFOLYAM

A vallás- és közoktatásügyi mim isi- 
térium nemzetisigi ügyosztálya tervsze­
rű«; gondoskodik a nemzetiségi nyelvte­
rületen működű tanítóság továbbképzésé­
ről. A szlovák tannyelvű népiskolák tan­
erői ezidém már ötödször s «gleitet össze 
Léván, bogy négyhetes tanfolyamon is­
merkedjenek meg a nemzetiségi kérdés el­
méleti és gyakorlati vonatkozásaival. A 
hallgatóság létszáma 45—70 fö között vál­
takozott, s a tanfolyamon képviselve volt 
az ország valamennyi siyclvszigete. A tan- 
folyamot kezdettől fogva dr, Wagner Fe­
nne vezette, aki egyébként a kezdő cso­
port nyelvi gyakorta Iáit is irányította és 
előadója volt a szlovák nép településtörté­
nete, a szlovák népismeret {szellemi és 
tárgya néprajz), * a magyar—szlovák kul­
turális kapcsolatok című tárgyköröknek.

Fedák Klára budapesti gimn. tanár és 
Féja Tihorné lével áll. polg. jsk. tanár a 
haladó nyelvi csoporttal foglalkozott. A 
gyakorlati pedagógiai kiképzés szakem­
bere Halmos Elemér, a miiliszt ériun.ba 
berendelt tanulmányi felügyelő volt. Minta" 
tanításaival, iskolalátogatásai során szer 
rett tapasztalataink értékesítésével bizto­
sította a tanfolyam gyakorlati rendelteté­
sét. Munkáját nagyban kiegészítette dr. 
Krammer Jenő szegedi gyak. gimn. tanár. 
Problémakörének ismerete a kétnyelvű ok­
tatás módszeres kérdései, az anyanyelvi 
oktatás lélektana, a magyar nyelvoktatás 
a szlovák tannyelvű népiskolákban...) kü­
lönösen lényeges kelléke az eredményes 
tanításnak.

A nemzetiségi ügyosztály főnöke, dr. 
Boda István, vázolta kormányzatunk nem­
zetis égpolhfikai irányelveit, s kidomborí­
totta a magyarság és nemzetiségek viszo­
nyának lélektani alapjait. Dr. Morasek 
Emire, miniszteri osztálytanácsos, akinek 
szervező tevékenységhez fűződik a nem­
zetiség« tanfolyamok sikere, a hazai nem­
zetiségi kérdés történeti kialakulását ecse­
telte.

A tanfolyam nyomtatott munkarendje 
magába . foglalta mindazon kérdéseket, 
melyek a tanítósággal életkőzelséglwn ál­
lanak. Elmélet és gyakorlat szerves össze­
fonódása töltötte ki a 193 órás munkake­
retet. A hallgatóság ügyszeretetére jellem­
ző fényt vet az a tényt hogy rendes elfog­
laltságukon felül még a nemzetiségi kér­
dés körébe vágó pálya tételeket is kidol­
goztak. A tanfolyamot a miniszter nevé­
ben dr. Csóka Lajos igazgató, a pedagó­
giai ügyosztály főnöke zárta be. Záróelő-

adásáben elismeréssel nyilatkozott a ki­
próbált ulakon járó tanfolyam1 eredmé­
nyességéről, a a magyarság és a vele 
együttélő nemzetiségek sorskőzösségémk 
biztosítékát a kölcsönös megbecsülésben 
látja.

HŐSÖK EMLÉKÜNNEPE EGY NEM­
ZETISÉGI FALUBAN. (Pomáz, 1944. 
pünkösd napja.)

Budapestről, a Margilbíd budai híd­
főjétől kiindulva északi irányba a HÉV 
óránként induló vonata viszi az uta­
sokat, a hazafelé igyekvőket és a kirán­
dulókat a szentendrei vonalon. A HÉV 
em>3 vonala időben 46 perc az indulás­
tól a végállomásig, Szentendréig. Köz­
ben érinti Budapest közigazgatási ha­
tárán levő Aquincum és Rótnai fürdő 
állomásokat. De ezeket csak érinti, 
mert ez a vonat itt nem áll meg En­
nek sürgősebb dolga van. A messzebb­
re menőket kell vinni. Békásmegyer, 
(LeánykÖzségc Csillaghegy, ismert nya­
raló és kiránduló hely), Budaka’ász, 
Pomáz, végüt Szentendre. Mind meg­
annyi egv-egy mozaik község, illetve az 
utóbbi város. A legtávolabbi rész alig 
van húsz kilométerre a fővárostól, (te 
ha az ember már Pesten felül a vonat­
ra, csaknem bábeli nyelvzavar üti meg 
a fülét. Magyarul, németül, szerbül és 
szlovákul egyaránt lehet hallani beszé­
det, vitatkozást Az egész vidék nagyon 
is vagyes ajkú lakosokból áll. De azért 
megvannak a legnagyobb egyetértésben 
egymással. Mindenki udvarias a másik­
kal szemben. A magyar szerbül szólítja 
meg ismerősét, amaz magyarul vála­
szol. Egy német ajkú asszony szlovákul 
köszönti ismerősét, az németül köszön 
vissza.

A vonat mindenik állomáson megái1 
egy-két percre. A kifelé menő vonato­
kon inkább csak leszállók vannak.

Pomázra érkezünk. A pilisi hegyek­
től körülvett katlanban több kilométer 
hosszúságban húzódik el ez a mintegy 
hatezer ’elkel számláló szintén vegves- 
e jkÚ község. A-falu felső részén néme­
tek laknak, a középső részén magya­
rok, szlovákok és szerbek vegyesen, míg 
az alsó részen magyarok és később bete­
lepült fővárosi hivatalnokok, nagyobb 
részt szintén magyarok.

A község zászlódíszben van. Délelőtt 
fél tizenegy körül lehet az idő. A nap 
gyönyörűen süt, szinte jólesik az em­
bernek az elmúlt szeszélyes, hűvös na­
pok után, hogy végre felhő-mentes ez 
égbolt. Az ezen # vidéken egyébként 
gyakori szél is elállt. Úgy látszik, ez is 
érzi az idő komolyságát. Ma nagy ün­
nepség lesz a községben, A hősök em­
lékünnepe, Hiszen máskor is volt már 
ily ünnepség, más községben is van or- 
szágszor1-'. De ez valahogy masabb az

eddigieknél és a máshol megtartottak­
nál. Ott, ahol csak magyarok, vagy 
csak szlovák vagy németajkú lakosok 
vannak, ott nem nagyim emelkedik ki 
egy ilyen ünnep az ország bármely más 
községében lezajlott ünnepségek közül. 
De itt Pomázon, ebben a nagyon is ve­
gyes ajkú községben más a helyzet és 
ez nagyobb figyelmet érdemel. Ez u 
község iskolapéldája annak, hogyan tér 
meg együtt a legnagyobb egyetértésben 
magyar, szerb, szlovák, német együt­
tesen. És ez az együttérzés a mai na­
pon fokozottabban nyilatkozik meg. 
Ma a hősöket ünnepük. Azokat a körös 
hősöket, kik együtt hullatták és hul­
latják vérüket most is a közös ügyén, 
a közős hazáért, a közös ellenség elleni 
védekezésben,

Az egész község felvonul a Hősök 
szobrához. Iskolások, leventék, iparo­
sok, kereskedők, földművesek, régi 
frontharcosok, MÓVE lövészek, temet­
kezési egylet, nyilaskeresztes párt stb. 
A község főjegyzője, Arany János föl­
dije és rokona a nagy költőnek Nagy­
szalontáról emlékezik meg ® mai 
nap jelentőségéről. Ez nem ünnep, — 
mondja — mert ma nem tehet ünne­
pelni. Ez több, mint ünnep, ez emléke­
zés. Ha ünnepelünk, nincs nagyobb 
ünnep, mint a Hősök napja, mert en­
nél az emlékezésnél jobban semmi sem 
tudja összeforrasztani a magyart a 
magyarral. Ez a nap a legerősebb ka­
pocs, magyar és magyar között. Ezért 
is nem ünnep a mai nap, hanem em­
lékezés. Emlékeztet bennünket úgy az 
1914—18-as világháborúra, mint a 
most folyó gigantikus küzdelemre, ahol 
ismert és ismeretlen hősök áldozzák fel 
életüket, legnagyobb kincsüket a leg­
drágább kincsért, a hazáért. Ez az em­
lékezés legyen örökké intő példa az 
utókornak, hogy mit követel tölünk a 
Haza és mit kell adnunk érte. De nem­
csak a külső fronton van szükség hő­
sökre, hanem itthon is. a belső fron­
ton. Ezért minden magyar egy testvér­
ként fogjon össze és kövesse azok pél­
dáját; kiknek emlékére készült e szo­
bor, ahol most megjelent az egész köz­
ség. A község főjegyzőjének nagyhatá­
sú beszéde után Tölgyes Kálmán a köz­
ség róm. kath. egyházközségének újon­
nan megválasztott plébánosa lépett a 
Hősök szobrának a talapzatára és meg­
rázó szavakkal, a meggyőzés és megin­
dítás minden szónoki fegyverével le­
nyűgöző hatású beszédében méltatva « 
nap jelentőségét. Nagyhatású beszédét 
Theodor Körner német költő egyik 
gyönyörű költeményének reframjével 
fejezte be: Atyám, hívlak Téged. — A 
hősök napjának emlékünnepéivé utol 
só akkordjaként a különböző Egyesü­
letek, közületek, elsőnek Pomáz köz­
ség nevében Sárközy Károly bíró he­
lyeznék el a mogemíékezés koszorúit a 
Hősök Szobránál.

DOMA JÁNOS
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SZLOVÁKIAI HIKEK

AHUZÁLOGJEGYET BOCSÁT KI 
SZLOVÁKIA

A szlovák törvényhozás most dolgozik 
így újfajta záloglevél, úgy«eve*»tt áruzá 
logjígy kibocsátásán. Ez az újfajta zálog 
jegy nem más, mint a váltó és a raktár­
jegy, illetve a gatonazálogjt-gy egybekap­
csolása. A gafconazálogjegyet már régeb­
ben használják Szlovákiában. Még abból 
az időből származik a keletkezése, amikor 
a szlovák gazda nem adta el mindjárt 
csépiéikor a gabonáját, risert ebben az 
időben fizetnek a kereskedők tegakicso 
nyabti árat, hanem beraktáruzták, hogy 
majd félen znagasabb árat kapnak érte. Ez 
remiben is kát volna Így, Ha elő neu, for­
dult volna az az eset, hogy a gazdának 
időközben pénzre volt szüksége. Hogy ezt 
a nehézséget is elhárítsák a gazdák elől, 
megalkották a gabonazálogjegyet. Ezt a 
gabonazálogjegyet aztán rövid úton kész 
pénzre lehetett váltani.

A most tárgyalás alatt levő törvényja­
vaslat szerint az a szlovákiai lakos, akinek 
bármilyen ingósága vagy áruja sün, amely 
a belföldi forgalomban kereskedelmi vagy 
árucikk, eladhat, illetve kibocsáthat áru 
zálogjgyet és vehet fel kölcsönt és pedig 
egyes árucikk vagy ingóság után az érték 
75. illetve némely áru után 90 százalék 
értékben. Ha pedig az áru gabona, a be 
raklározást igazoló záloglevélben feltiin 
letett gabonakészletnek 3ő -százalékára 
kell folyósítani a kölcsönt. Ha a törvény- 
javsaslatbftt törvény lesz, az áruzálogje- 
Z ve két a Szlovák Nemzeti Bank számi 
tolj« le.

IIJ telekkönyvi betétek a Szepességben.
A gölnicbányai járásbíróság egy hivatalos 
közleményt telt közzé, amely szerint ávvti­
ler község kataszteri területének új telek­
könyvit betétjei elkészülteik. Az új telek­
könyvi betétet már a közönség rendelke­
zésére is bocsátották, mint a többi nyil­
vános könyvöket,

Uj burgonyát tilos forgalomba hozni. 
Egy most kiadott kivatalos hirdetmény 
szerint új burgonyái — bizonyos járások 
kivételével — tilos augusztus S! előtt for­
galomba hozni. Csak Pozsony, Pozsony- 
kőrnyéke, a galgöci, lóhányal malackai, 
nyitrai, pőslyéni, eperjesi, szakokzai ta- 
poksányi é» nagyszombati járásokban 
szabad vásárolni a termelőktől és pedig 
csakis saját háztsxti’aségktilk fedezésére a 
m gállopitolt maximális áron.

A Szlovák Gyáriparosok Orsi. Szövet­
sége közgyűlése. Július elején Pőstyén für­
dőn tartotta meg a szlovák GYOSZ ezévi 
küzyyüléséi Piocbásk.i mérnök-wzírigaz- 
getó elnöklete alatt. Megállapította, hogy 
Szlovákia közellátási szervezete és gazda­
sági viszonya szilárd alapon áll, a külke­

reskedelem ligyilcn.rviuello rugahnasság- 
gal fejlődött, miáltal liiztosfthattak az ex­
port-import kedvező feltételeit. Végül a 
szlovák ipar további kiépítésének szűk -é 
gességiíről lelt említést Procházka vezér- 
igazgatú. " ,

Az őszi szántási* Időben való elvégzi 
lének érdekében megkezdték a szlovák ha­
tóságok az üzemanyagkiosztást a trakto­
rok részére.

Szabad vajat szállítani Pozsonyba. Már
régebben érvényben volt a legfelső közel 
látási hivatal elnökének az a rendelkezése, 
amely megtiltja, hogy Pozsony városába 
vajai és húst vigyenek be. Minthogy az 
utóbbi események miau Pozsonyból na­
gyon sokan, részben hatósági intézkedésre, 
részben saját elszántukból elköltöztek, — 
most a vaj szabad forgalmát visszaállítot­
ták. A hús szabad beviteléről szóló tilalmi 
rendelet továbbra is érvényben marad.

Újjáépült egy zempléimiegyei kis köz­
ség. Eperjesről értesül a Gazdasági Lát­
határ; — Május közepén a zempléumegyei 
Borosnya községnek csaknem egy harmada 
tűzvész áldozata lett. IV lakóház és sok 
gazdasági épület esett a fűz martalékává. 
A,tűzvész által sújtottak felségélyezésére 
társadalmi úton akció indult meg. Az ál­
lama vul—enció is jelentkezett és Így ha­
marosan felépült a modern falusi lakó­
házak és gazdasági épületek egész sora. A 
lüzkárosultak már az ősz folyamán beköl­
tözhetnek új otthonukba.

A pozsonyi hajózási hivatal köti;, 
bogy a DOT bolgár hajóállomások felé 
beszünteti« a darabáru fvívóiéit, inig 
a hajórakományokot a szabad iiajótér- 
nck megfelelően szállítják. A pozsonyi 
kikötőben felemelt raktárdíjakul szed­
nek. A beraktározott áru biztosítása 
tüzesei és lopás ellen kötelező.

A lőcsei vegyes Ipartársulat új ve 
zetfsége. A lőcsei vegyes ipartáraulat 
április közepén tartotta meg ttienkilen- 
redik rendes évi közgyűlését, amely al­
kalommal megtörtént a szokásos tiszl- 
újltás is. Elnök lett Busznyék József 
lakatosmester, aki előzőleg is viselte 
ezt a tisztséget, azonban lemondott. A 
bizalom azonban ő Iáimé látta tovább­
ra is az iptartársulat helyes vezetésének 
biztosságát. A kél alelnöki tisztséget 
Értékes Gyula pékmester és Mingy ás 
János szepesváral ja t méZeskaláesos- 
mester megválasztásával töltötték be. A 
válasz Hiányba rendes tagként bekerül­
lek: Murgony János szállodás, Pokorny 
Gyula kály'básmester, Zubal András 
beit lesmester, Fiber András divuUiru- 
kvreskedő, Ltpták Mátyás kerékgyártó- 
mester, Fabrinszky Pál hxtrász, Vil­
kovs* ky István cipészmes er. Talár 
Nándor fűszerkereskedő. A vegyes 
ipartársulnt hatásköre az egész lőcsei 
járásra (lőcsei és szepesváráljai körzet) 
kiterjed.

A szlovák fagazdálkmlás helyzete. A
szlovák faexport 10 és fél száza­
lékát Magyarország veszi át. Április vé­
gén tartotta meg Zsolnán a Szlovák Fa­
gazdasági Saőiéiség ez évi közgyűlését. 
A titkári jelentésből kitűnik, hogy az 
1943. évben a szlovák fapiacon csak 
a fűrésztelepek celtulozefaellátásában 
voltak zavarok, azonban a helyzet ala­
kulásába sikeresen avatkozott he a leg­
felső közellátási hivataL A faexport az 
elmúlt évben 939.150 tonnát tett ki, 
több, mint ezermillió korona értékben. 
Ebből a mennyiségből Németországra és 
a Protektorátusra 67 százalék esett, 
bulgáriait dohány ellenébe« száttítol­
tak fát.

Kegydijasok betegbiztosítása. A leg­
újabb törvény szerint azok a személyek, 
akik kegydijat kapnak, vagy akiknek 
uz állam szabad elhatározásból nyugdi­
jat vagy tartásdijat állapított meg, be­
tegség esetére biztosítási kötelezettség 
«14 esnek, de csak abban az esetben, ha 
az ilyen kegydijak gazdasági szempont 
bői a főjövedelimet jelentik az illetők 
számára.

Családi segélyek Horvátországban. Az
liHS. évben a borról OT1 adatai szerint a 
biztosított immkaváüelók közül 38000 
munkás része nil családi segélyben Hor­
vátországban. Ezeknek 90 százaléka férfi, 
10 százaléka női munkváttaíö volt. Az 
összes biztosítottak közül 16.3 százalék ré­
szesült családi segélybe», mintegy 14 millió 
kuna értékben.

Hivatásrendi érdekképviseletek Romá­
niában. A munkaügyi minisztérium most 
dolgozik egy törvényjavaslaton, amely a 
hivatásrendi érdekképviseletek megszerve­
zését célozza. A javaslat szőrűit minden 
szakszerveretbe tömörült román állampol­
gárnak joga van j munkához, sőt a küí 
földinek és, kivéve a zsidókat. Az egyes 
államokkal kötött egyezmények értelmé­
ben a kölcsönösség alapján a külföldiek is 
kaphatnak inunkaváll«távi engedélyt. Az 
cici re hívandó hivatásrendi szerezetek ül 
csoportra oszlanak: mezőgazdaság, iper, 
kereskedelem, kézművesség és szellemi 
foglalkozások. Az egyes szakmákhoz tar 
főzök besorolása a szervezetbe az ősi ha­
gyomány szerint történne: a mezőgazda 
ságot fuUiazövotségekben, a kézművessé­
get, ipart és kereskedelme t céhekben és a 
szellemi foglalkozásúakat kollégiumokban 
szerv znék meg, úgy a munkaadókat, 
mint a munkavállalókat ugyanaldtoz a 
szervezethez osztanák be.
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